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Saints Cyril and Methodius
and Slovakia

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

Slovaks have always associated their Christian heritage with Saints Cyril and Methodius,
the apostles of the Slavs. Numerous churches bear the name of the two saints, including
the church where my father was christened in Youngstown, Ohio, and the church where my
father-in-law was baptized at in Windber, Pennsylvania. | have read that there are more
Slovak churches with the names of these two saints than that of any other saints.

Why do Slovaks and the ancestors of Slovak immigrants share such a devotion to these
two saints? More than any other missionaries, they were responsible for the conversion of
the Slavic peoples to Christianity at a time when paganism was still widespread in Central
and Eastern Europe. They did this through their prodigious missionary efforts and through
their translation of the Holy Bible and other important ecclesiastical texts into the Slavonic
language, which they literally devised and made into a literary language. For these reasons
and to highlight their lives of holiness and devotion to the Lord, the former Pope John Paul I
honored them with the title of patron saints of Europe in 1980. They are also considered the

continued on page 3
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Accent on Activities
2009 Jednota International Bowling
Tournament Apri€ 24-26, 2009

Plans for the 55" Annual Men'’s and 46" Annual Women's Jednota International Bowling 0% %t %0
Tournament are well underway. The Tournament will be held the weekend of April 24-26,
2009, at the Brunswick Zone-Belle Vernon Lanes in Belle Vernon, Pennsylvania. The St. n 0 N ’T B “v ll FE I “ s “ nn N c E
The Team Event will be held Friday evening and Saturday morning. Doubles and Singles
events will be held Saturday and Sunday.
You can bowl as much or as little as you want
by participating in as many events (Teams, ““TII' vo“ enl'l'

Anthony of Padua Society, Branch 670, will be the host. Registration forms can be found in
Doubles, and Singles) you would like.
New This Year 1'8““'533'6682
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this issue of the JEDNOTA paper.

Bowlers who do not have a 2007-2008 OR CONTACT YOUR LOCAL BRANCH OFFICER
sanctioned average, and who are bowlingin a
sanctioned league in 2008-2009, can receive VISIT US ON THE WEB AT WWW.FCSU.COM
a handicap provided that at least 21 games
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Insights and Viewpoints

St Vincent Al‘ChabbCy - Homllles Father Campion P. Gavaler; Father Demetrius R. Dumm 0.D.B.

February 15, 2009
Sixth Sunday in Ordinary Time
Mark 1:40-45

Gospel Summary

This passage continues the narrative of
Jesus’ mission immediately following his
baptism in the Jordan and the call of the
first disciples. As beloved Son and Mes-
siah, his mission is to proclaim the good
news of the coming of God'’s kingdom. God's rule over all creation
would bring to an end the domination of Satan, characterized by all
forms of untruth, violence, sickness and death. That the power of
God’s rule is present in Jesus becomes evident to the amazement
of the people by his teaching with authority, his healing and his
casting out demons.

This Sunday’s gospel tells us of Jesus’ cure of a man afflicted
with leprosy (a term referring to any repulsive skin disease). A leper
comes to Jesus and begs to be cured. Moved with compassion, Jesus touches the “untouch-
able” and cures him. He then sends him to a priest so that he can be reinstated into the
community.

After curing the leper, Jesus had admonished him not to publicize what had happened.
Mark here anticipates a major theme he will develop more explicitly in his gospel: namely,
that people, even Peter and the rest of his disciples, will misunderstand Jesus’ mission. The
theme reflects an aspect of Satan’s attempt to entice Jesus to redefine his mission solely to
the satisfaction of people’s temporal needs, and thereby to become the messiah of his own
earthly, political kingdom. The kingdom of Satan would remain essentially in tact had Jesus
succumbed to that temptation. John’s gospel also alludes to Jesus’ concern about the mis-
taken notion people had of his mission: “Since Jesus knew that they were going to come and
carry him off to make him king, he withdrew again to the mountain alone...you are looking for
me not because you saw signs but because you ate the loaves and were filled” (6:15-26).

Jesus, however, is faithful to his Father’s will to the end. Filled with divine compassion, he
responds to the temporal needs of people for healing and for food; but ultimately he wants
to give the gift of eternal life with God, the only gift that will satisfy the restlessness and the
hunger of the human heart.

Life Implications

Since the Church is the means by which Christ extends his mission for the sake of God’s
kingdom through history, healing will be an essential characteristic of its service. Christians,
through the urging of Christ's compassion, must bring healing to the world’s sickness, mak-
ing possible medical care even for the “untouchables” of our own society. In the Catholic
tradition, Christ's compassionate hand touches the sick in a special way through the sacra-
ment of anointing. The Church like Christ will be tempted to reduce the meaning of God’s
kingdom to the relief of people’s obvious and pressing temporal needs. Christ’s compassion,
however, continues to extend beyond these needs to the deepest human need for personal
transformation through communion in eternal, divine life. We can see how Christ's compas-
sionate hand touches the sick in both aspects in the prayers appointed for the administration

Campion P. Gavaler,
0.S.B.
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= Paul, the Man- Part 1

“ As we have shared much in the suffering of Christ, so through
Christ do we share abundantly in his consolation. If we are afflicted
it is for your encouragement and salvation, and when we are con-
soled it is for your consolation, so that you may endure patiently the
same sufferings we endure.” (2 Corinthians 1:5-6) “He rescued us
from that danger of death and will continue to do so. We have put
our hope in him who will never cease to deliver us.” (2 Corinthians
1;10)

What are these sufferings?

“His (Paul's) letters, they say, are severe and forceful, but when
he is here in person he is unimpressive and his word makes no
great impact.” (2 Corinthians 10:10)

“...in order that | might not become conceited | was given a thorn
in the flesh, an angel of Satan to beat me and keep me from getting proud. Three times |
begged the Lord that this might leave me. He said to me, ‘My grace is enough for you, for
in weakness power reaches perfection.” And so | willingly boast of my weaknesses instead,
that the power of Christ may rest upon me.” (2 Corinthians 12: 7-9) This thorn (Gk- skolopsi-
tay-sarkyah) is not a single thorn but a mass of thorns, something like a nettle or the skin of
a hedgehog. It gave him no peace
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continued on page 4

of the sacrament of anointing.

Like Jesus each of us will endure a trial of faith when beset by suffering and approaching
death. Am | really God’s beloved daughter? Am | really God’s beloved son? Is it death that
defines the meaning of human existence? The source of our hope is that we share Christ's
own unconquerable hope through the gift of his Spirit. Jesus prayed to be delivered from
suffering and death; nevertheless, as things worked out, he trusted in God’s love through the
experience of his suffering, abandonment, and dying. In our time of trial, as the Letter to the
Hebrews tells, we must keep our eyes fixed on Jesus, the leader and perfecter of faith. “For
the sake of the joy that lay before him he endured the cross, despising its shame, and has
taken his seat at the right hand of the throne of God” (Heb 12-2).

February 22, 2009
Seventh Sunday in Ordinary Time

Mark 2:1-12

Gospel Summary

This Sunday’s gospel passage recounts the story of Jesus’ cure
of a paralytic. We must not be distracted by the ingenious efforts of
the paralytic’s friends to lower him through the roof because they
could not get through the crowd. After all, this story is about salva-
tion, not engineering!

Jesus seems to have sought out paralytics because his miracles
are so often for their benefit. This makes good sense when we real-
ize that the miracles of Jesus were intended to show that he came
to liberate and therefore people with “frozen” muscles were prime
candidates for illustrating this.

The story also makes it clear that the real liberation brought by
Jesus is spiritual and eternal, which is revealed when Jesus de-
clares that the paralytic’s sins are forgiven. This is the only libera-
tion that we absolutely must have. Cure of a physical ailment is most desirable but it is only
a temporary relief.

The scribes are shocked and scandalized to hear Jesus proclaim forgiveness of sins.
Instead of rejoicing to hear that this wonderful power is now available, they choose to cling
to their own narrow interpretation of religion. Human knowledge alone is ultimately pes-
simistic.

Life Implications

We are all in so many ways victims of paralysis in the sense that we find it very difficult to
realize our potential. Low self-esteem, expressed usually in our fear of trying something new
or of making a mistake, not only denies others the benefit of our gifts but also contributes to
our own unhappiness. The only solution to this dilemma is our willingness to trust the good-
ness that God has put in our lives--a goodness that is revealed to us by the gift of faith.

This gift of faith is intended to do far more than merely help us accept the words of the
creed. lts real purpose is to enable us to trust the goodness that comes to us from God,
but also from loving persons and from the beauty of God’s creation. Thus, faith enables us
to see the often hidden goodness in life--a goodness that is sometimes hard to discern but
which is always available to those who are looking for it. The effect of this experience of
goodness is to liberate us and thus to enable us to let go of the evil and hurt that are also a
part of every life.

This power of faith in our lives is not something that we can discover by simply wishing for
it. Like the paralytic in this story, we too need to count on friends who are usually more than
willing to help us to meet Jesus and to hear those precious words: “Your sins are forgiven,”
and, “Rise, pick up your mat and walk.” When this happens, we will gladly join others in
declaring, “We have never seen anything like this.”
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Saints Cyril and Methodius and Slovakia

continued from page 1

patron saints of learning and education, and patrons of the Slovak people.

While we associate the names of Cyril and Methodius with the Slavs, the two brothers
were actually of Greek origin and members of the Eastern rite Church. During the ninth
century, the Eastern Church still affiliated itself with Rome, for the East-West split did not oc-
cur until 1054. The two saints were born in Thessaloniki, a northern Greek city which often
hosted Slavic peoples traveling from the Balkan region. Until the closing years of his life,
Cyril was actually called Constantine (Konstantinos) and acquired the name Cyril (a Greek
name meaning ‘of the Lord’) during a visit to the Papal Court in Rome.

Both brothers were the sons of Maria and Leon, a military officer in Thessaloniki. Due
to the premature death of their father, their Uncle Theokostos served as a father figure
and protector of the young boys. Theoktistos held a position of influence in the Byzantine
Empire because he headed the postal service and directed the diplomacy of the Empire. In
addition, he helped further higher education and proved pivotal in founding the University
of Magnaura. Theoktistos brought his son Constantine to Constantinople, the splendid cos-
mopolitan capital of the Byzantine Empire. There the young man would pursue his studies.
He later obtained a teaching position at the university. Theoktistos also helped his other
son Methodius become the top official of the Slavic administrative region within the Empire,
which would include part of what is today Bulgaria.

The scholar Cyril became a noted theologian and linguist who mastered both the Hebrew
and Arabic languages. The Empire called upon him to make an official visit to the Abbasid
Caliph Al-Mutawakkil. Thus he began another career as a missionary and diplomat. He ex-
plained the theology principle of the Holy Trinity to Arab theologians and worked to improve
the strained relations between the Muslims and the Byzantine Empire.

Drawing upon their diplomatic, administrative, and missionary skills, the Byzantine Em-
peror Michael Il decided in 860 to dispatch both brothers on a mission to the Khazar Kha-
gan, in what is today Ukraine. At the time, the Eastern Church wished to offer an alternative
to the spread of Judaism in that land. Although they failed to convince the Khagan to convert
his people to Christianity, the two brothers learned from the experience what worked and
what did not. They would have more success in the eventual conversion of almost Slavic
peoples to Christianity.

Upon returning to Constantinople, Cyril became a university professor of Philosophy; the
Church appointed Methodius the bishop of the Moni Polychroniou.

But their fate soon took them elsewhere. When in 862, Prince Rastislav of the Central
European state of Great Moravia appealed to the Byzantine Empire for missionaries to teach
Christianity in the Slavic language, the two brothers found their calling. Although the Ger-
man bishop in Salzburg had originally tried to convert the Slavs, he met with little success.
An appeal to Byzantium for Slavic speaking missionaries aided the conversion of Slovakia
and other Central European regions, and it served the Slavic Prince Rastislav as a counter-
weight to the expansion of a growing German influence in the area.

The two brothers owed their success to a new alphabet they composed, which was known
as Glagolithic. Based on the Greek alphabet, they created a Slavonic language which they
used for translating manuscripts, the first Slavic Civic Code for Great Moravia, and the even-
tual translation of the Bible into a language which Slavic peoples could understand. Despite
German opposition, the Pope approved of the missionaries work and endorsed the use of
the Slavonic language for use in the Holy Liturgy. Along with Latin and Greek, Slavonic
became the third language approved by the Holy See for use at Mass.

NEWSPAPER DEADLINES

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless
otherwise stated below because of special holiday scheduling. Copy that is
not received by this deadline will not necessarily appear in the following
Wednesday’s issue.

Issue Date

WEDNESDAY, FEBRUARY 18
WEDNESDAY, MARCH 4 MONDAY, FEBRUARY 23
WEDNESDAY, MARCH 18 MONDAY, MARCH 9

Correspondents who are announcing upcomoing events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Anthony Sutherland, Editor; editorjednota@yahoo.com
“JEDNOTA”

1001 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835
FAX: (717) 944-3107

Copy Date
MONDAY, FEBRUARY 9

The modern day Cyrillic alphabet, which is used in Russia, Bulgaria, Ukraine, and among
the Carpatho-Rusyns, owes its origins to the language which they codified. The tongue they
devised, known Church Slavonic, is still in use in many Eastern Orthodox and Byzantine
churches throughout the world.

The Eastern Orthodox Church celebrates the feast of Saints Cyril and Methodius on May
24. But the Roman Catholic Church celebrates the fraternal saints on February 14. In fact,
the Apostles of the Slavs accomplished far more to advance the cause of Christianity than
Saint Valentine who is more commonly associated with this date in the United States.

In Slovakia, Saints Cyril and Methodius Day was originally celebrated at another time, on
March 9. However, Pope Pius IX altered the date to July 5, because it was thought to be the
date of arrival of the two saints to their mission in Great Moravia.

July 5 remains a national holiday and holy day of obligation in Slovakia and the Czech
Republic. The feast is also associated with the annual pilgrimage to Levoca, which annually
attracts hundreds of thousands of visitors on the first Sunday in July. Twice Pope John Paul
graced the shrine of Our Lady on Levoca Hill with his presence, and the tradition grew and
thrived even during the days of communist oppression.

The Slovaks have embraced Saints Cyril and Methodius as their patrons, and we Slovak-
Americans should pay special tribute to these special saints on February 14.
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2009 Jednota International Bowling
Tournament Apri€ 24-26,2009

have been played in this season and a league year-to-date statistics sheet is provided to
the Tournament Secretary at the Tournament. While the International Bowling Tournament is
a USBC certified Tournament, you can still participate in the Tournament. To be eligible for
USBC prizes, you can become a USBC member at the Tournament.

The Saturday night banquet will feature Karaoke and music for listening and dancing
pleasure. Start practicing your favorite songs!

Even if your Branch, District, or Region does not send participants to the Tournament, you
can still show your support of fraternal activities by placing an ad in the program book or
by sponsoring a lane at the bowling alleys. (Information on sponsoring a lane can be found
inside the JEDNOTA paper page 18.)

Make some new friends or renew old acquaintances this year at the 2009 International
Bowling Tournament in Belle Vernon, Pennsylvania. Hope to see you there!

Susan Ondrejco
Director of Fraternal Activites

eminder. . .

Please send all articles for publication (both English and
Slovak) to Jednota Estates, 1001 Rosedale Ave, Middle-
town, PA 17057. Fax 717-944-3107. Email editorjednota@
yahoo.com.
Readers are reminded that all address changes for the
JEDNOTA newspaper must be done at the Home Office in Independence,
Ohio. If you have an address change, a cancellation or wish to receive the
paper, write to: First Catholic Slovak Union, FCSU Corporate Center, 6611
Rockside Rd., Independence, OH 44131-2398. Phone 1/800-JEDNOTA,; Fax:
1-800-642-4310; E-mail: FCSU@aol.com
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FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNUITY & IRA INTEREST RATES
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The annual yield on accounts with the “Cash Interest” Option is 4.75% (4.641% APR)

The annual yield for new Settfement Options is based on 4.50% (4.402% APR)
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Kenneth A. Arendt, National Secretary
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Insights and Viewpoints

Reflections on Qur Christianity
continued from page 2

“My physical condition was a challenge which you did not despise or brush aside in disgust. On
the contrary, you took me to yourselves as an angel of God, even as if | had been Christ Jesus!”
(Galatians 4:14)

“Paul was taken as far as Athens by his escort, who then returned with instructions for Silas and
Timothy to join him as soon as possible.” (Acts 17:15)

“| had wanted to keep him (Onesimus) with me, that he might serve me in your place while | am in
prison for the gospel.” (Philemon 13)

In the Christian Apocrypha book, Acts of Paul and Thecla, “Titus had told him (Onesiphorus, his
wife Lectra and children, Simmias and Zeno) what Paul looked like for hitherto he had not seen him
in the flesh, but only in the spirit. And he went along the royal road which leads to Lystra, and stood
there waiting for him, and looked at all who came, according to Titus’ description. And he saw Paul
coming, a man of small stature, with bald head and crooked legs, in a good state of body, with eye-
brows meeting and nose somewhat hooked, full of friendliness, for now he appeared like a man, and
now he had the face of an angel.

“And when Paul saw Onesiphorus he smiled and Onesiphorus said, ‘Greeting, servant of the
blessed God? And he replied, ‘Grace be with you and your house’.”

(Apocrypha- books which do not appear in the Jewish Bible nor in the Catholic Bible. They are re-
garded as being of doubtful authenticity. Apocryphal books are numerous and include Creation Myths,
Histories and Narratives, Wisdom Literature and Poetry, Gospels, Infancy Gospels, Acts, Apocalyps-
es, Diverse Gnostic Texts, Manichaean and Mandarin Gnostic Texts and Mystical Documents)

Other descriptions of Paul, by John Malalas, 6™ century, the dialogue, Philopatrides, 10" century,
and by Nicephorus Callistus, 14" century, agree basically with the description of Paul above.

These add that Paul had a gray beard, was bald in front, and built as if on a curve and slightly bent,
was white-skinned with signs of premature aging.

There is a document that records the year of Paul’s birth. He was born in Tarsus, a city with 9,000
years of history and the place where Cleopatra and Antony met. In the Acts of the Apostles, we read,
‘the witnesses meanwhile were piling their cloaks at the feet of a young man named Saul (Paul).”
(Acts 7:58, Stoning of Stephen) This occurred in 36 A.D. Here, the Greek word for “young man” is
“gay-ah-guy-us” and refers either to an adolescent not yet twenty or a man nearing forty years of
age. There follows immediately afterwards in Acts 8:3, “Saul began to harass the church. He entered
house after house, dragged men and women out and threw them into jail.” He is here a person with
authority and not likely an adolescent. Therefore, the conclusion that he was then between thirty and
forty years of age. This would place his birth in the first years of the Christian era, between the years
1 and 5 A.D. Paul therefore was up to five years younger than Jesus Christ.

In Corinth, Paul went to visit with Aquila (Gk. “eagle”) and his wife Priscilla (Gk. “ancient”) attracted,
perhaps, by their common trade, tent making. (Acts 18:1-3) Paul took up lodgings with them and Paul
worked under Aquila as a tentmaker. Paul always referred to Priscilla as “Prisca.”

On the Sabbath, Paul would lead discussions in which he persuaded Jews and Greeks to adopt
Christianity.

As a “Tentmaker,” was Paul the manufacturer of the product, the wholesaler, the retailer or the
installer? (to be continued)
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Two Recommend Sainthood
for Father Joseph Murgas

Recently the Times Leader published a four-full page Special Feature entitled: “Father Joseph
Murgas-Sacred Heart of Jesus Church North Main Street, Wilkes-Barre, Pennsylvania: Remembering
One of Wilkes-Barre and Wyoming Valley's Most lllustrious Son.” The article was written by special
guest writer, Brother DePorres, a retired Maryknoll missionary, and financed by an anonymous donor.
Both the donor and Brother DePorres are members of the Sacred Heart Wilkes-Barre Foundation.

Brother DePorres presented a compelling review of the works and contributions of Father Joseph
Murgas to this valley and the world. The article was based primarily on the earlier researched and
published book by Stephen Palickar entitled: “Rev Joseph Murgas, Priest-Scientist”. Since this book
was written in 1950 and is very rare, few current historians are aware of its existence or where it can
be located.

In the article, Brother DePorres recommends that because of the tremendous accomplishments
of the life of Father Joseph Murgas, which includes the building of the beautiful and historic Sacred
Heart of Jesus Church in Wilkes-Barre, Father Murgas should be honored by the Scranton Diocese
and this church should not be closed. Rather, Brother DePorres recommends the Ordinary of the
Scranton Diocese begin the process “to raise Father Murgas to the altars of the Church” and maintain
Sacred Heart as a “national shrine” to his sainthood.

By financing the publishing of the article, Ann Yevich, a second generation parishioner of Sacred
Heart, staunchly supports the movement to make this church a “national shrine” and urges all inter-
ested people in Wyoming Valley to become involved.

The Sacred Heart Wilkes-Barre Foundation honored Brother DePorres and the donor for their
leadership in this movement at a special event on January 22, 2009. They received token gifts of
appreciation from the Foundation.

Copies are available for $5.00 which includes shipping and handling. Send your name, address,
and fees to Sacred Heart Wilkes-Barre Foundation, 770 Lantern Hill Road, Shavertown, Pa. 18707.
Proceeds will be used by the Foundation to work for the saving of the church.
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Philip R. Tuhy, Slovak Heritage Society Chair, is shown presenting a copy of the
book, SLOVAK FOLK CUSTOMS AND TRADITIONS to Bill Kelly of WVIA-TV, along
with a check covering copies of the station’s documentary, “The Extraordinary
Journey-The Eastern Europeans of Northeastern Pennsylvania”. Looking on at left
is Greg Matkosky, WVIA-TV photographer, writer, director and one of the producers
of the documentary, and at the right, William A. Zdancewicz, Society Public Relations
Board Member.

Slovak Heritage Society Makes

Book Presentation

The Slovak Heritage Society of Northeastern Pennsylvania marked its 25" anniversary
with several presentations of the book, SLOVAK FOLK CUSTOMS AND TRADITIONS to
area schools and institutions.

The book originally written in Slovak by Martin and Rudolf Bosak, was translated into
English and edited by the Slovak Heritage Society with the helpful assistance of the First
Catholic Slovak Ladies Association.

The book was presented Bill Kelly, CEO of WVIA-TYV, along with a check covering copies
of the station’s documentary, “The Extraordinary Journey- The Eastern Europeans of North-
eastern Pennsylvania”. Mr. Kelly praised the detailed authenticity of the Slovak customs and
traditions in the book and its close association with material content of the documentary film.
Philip R. Tuhy, Society Chair, expressed thanks to the station for its preservation series on
our Slovak heritage. The station reported that the documentary film was received by the
highest viewer response when it was used for the kickoff of their campaign for support.

Copies of the Slovak Heritage book have been presented to area colleges and universities
in northeastern Pennsylvania and recently to area community libraries.

Two printings of the book SLOVAK FOLK CUSTOMS AND TRADITIONS were completed
by the Society with limited copies still available. For more information contact the society’s
website: www.shsnepa.org.

*
*
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Slovak Pre-Lenten
Dance in Milwaukee

The Slovak League of America Assembly 20 invites you to the annual Fasiangy or Pre-
Lenten Dance on Saturday, February 21, 2009, at 6:00 p.m. at the Knights of Columbus Hall,
3200 South 103 Street, in Garfield. Delicious Slovak food and homemade baked goods will
be available. The J.L.F. Band of Chicago will provide Slovak and modern music. Our every
popular Tatra Dancers will entertain with a performance at 7:30 p.m.

Tickets are $4.50 in advance and $5.00 at the door. For tickets and information please call
Betty at 414/425-6137, Emily at 414/464-1063, or Anne at 414/462-3773.

Betty Valent

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

THINK ABOUTIT!
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By Joseph T. Senko _

Certified Public Accountant
Certified Finanical Planner
Personal Financial Specialsit |
(AICPA) '

Avoid Money Mishaps When
Children Return to the Nest

Many college graduates are returning home for the first time in several years. Once upon
a time, these graduates quickly moved on to their own digs, but today that trend is changing.
Because of an uncertain economy, many young adults have decided to spend a few years at
home until they have a stronger financial foundation. Others are seeking a way to minimize
living expenses while they pay off hefty student loans, attend graduate school, or save for a
down payment on a home.

The prospect of living with an adult child may fill some parents with delight, others with
dread. In either case, it's important to be aware of the financial challenges that parents will
face in this situation. Families that address these issues have a better chance of preserving
harmony.

Talk It Over

Family members will have a lot of questions about how the new living arrangements will
work, so discuss everyone’s expectations in advance. For example, will the child be expect-
ed to pay rent? How much will he or she chip in for groceries and other expenses? If your
child’s initial income is very low, consider charging them a token percentage of that income
or asking them to take on household responsibilities, such as shopping or yard work. That's
a realistic way for your child to make a contribution despite limited funds.

There are other issues to consider beyond the economic ones. What chores will the child
be responsible for? Can the child stay indefinitely or is there a time limit to the arrangement?
Parents should discuss these and other issues with their children before they move in. You
might even consider writing up an informal agreement that covers all of these details so
there are no misunderstandings later.

Insurance Issues

Remember to consider health and auto insurance issues for your child when he or she
moves in. For example, your child will likely be too old to be covered under your family health
insurance plan. If he or she does not receive insurance through an employer, it's important
to find the best plan for him or her, and decide who will pay the premiums. In addition, if your
child will be driving your family car, your car insurance payments will probably go up. Find
out what the increase will be and decide how that cost will be paid.

Target Your Support Wisely

Beyond providing a place to live, should parents offer their adult children financial support
during this transition time in their lives? If you are able to help your child financially, the best
idea is to agree to pay for items that represent an investment in their future. For example,
helping them buy books for graduate school would be an investment, but paying for an ex-
pensive new car may not be. Parents want to help their children as much as possible, but the
most valuable assistance will enable them to stand on their own feet financially.
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God’s Echo

By Francis X. Markley OPL

| ask God daily to become holy- His reply: DO IT!

Pray for the ‘Souls in Purgatory’- they soon our friends in heaven.

Coming Everts

February 17
-A meeting of the Rev. Joseph L. Kostik District at 7:00 p.m. at St. Matthias Church Rectory,
Youngstown, Ohio.

March 15
-TheFrank T. Holly Jr. District's Semiannual Meeting at 1:00 p.m. at Denny’s Restaurant, 1653
West Main Street, Uniontown, Pennsylvania.

PAGE 5

From the Desk of the Executive Secretary

Kenneth A. Arendt

IMPORTANT NOTICE
PRIVACY — PERSONAL FINANCIAL
AND MEDICAL INFORMATION

Protecting the privacy of your personal financial and medical information has always been
and will continue to be a matter of top priority for us. When used in this notice, the following
terms have the meaning shown.

Public Information means information that is lawfully available to the general public from:
Federal State or local government records; widely distributed media; or, disclosures to the
general public that are required to be made by Federal, State or local law.

Non-Public Information means personally identifiable financial and medical information.
It also means any list, description or other grouping of individuals, and publicly available
information pertaining to them, that is derived from any personally identifiable information
that is not publicly available.

Consumer Reporting Agency means an entity, which regularly provides reports (Con-
sumer Reports) including information regarding an individual's: general reputation, charac-
ter, personal characteristics or mode of living and financial status. The information may be
obtained through interviews with the individual or third parties such as the individual's: busi-
ness associates, family members, friends, neighbors, acquaintances or financial sources.

We obtain information about you from the following sources:

sinformation you provide to us in an application or other form;

sinformation about your transactions with us (such as premium payments, loans, claims,
etc.), or others; and

e|nformation that we may receive from a Consumer Reporting Agency.

We do not disclose any personal, Non-Public Information about you to anyone,
except as permitted or required by law. We will not disclose personal medical information
about you, except as permitted by law or as you may authorize.

We restrict access to your personal, insurance and medical information to those of our
employees who need to know that information in order to provide insurance or service to
you. We are, and will continue to be, vigilant in the safeguarding of your personal, financial,
and medical information. We maintain physical, electronic and procedural safeguards to
comply with Federal and State regulations regarding the safeguarding of Non-Public Infor-
mation.

It is our sincere desire to maintain complete, accurate and up-to-date records. You may
contact us at the address shown below, to access, as provided by law, information included
in your file. We will promptly correct any error in our information. To protect your privacy,
you will need to identify yourself by providing us with your name, date of birth and social
security number.

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF
THE UNITED STATES & CANADA
6611 ROCKSIDE ROAD, SUITE 300
INDEPENDENCE, OHIO 44131
1-800-JEDNOTA
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Annual Slovak Ball set for
February 21 in New York
Athletic Club

The Slovak-American Cultural Center (S-ACC) cordially invites you to attend the 17" Annual
Slovak Ball on Saturday, February 21, 2009 at the New York Athletic Club, 180 Central Park South,
New York City. Cocktails will begin at 6:00 p.m. followed by dinner at 7:00 p.m. Music will be provided
by the Marek Soltis Orchestra. Tickets to this black-tie preferred event are $160.00 per person and
$95.00 for students. Please, make checks payable to S-ACC (Slovak-American Cultural Center) and
send to: Stano Krcmar, 33 Weasel Drift Road, West Patterson, NJ 07424. For more information call
Matus Culen at 914/738-9115 or Gita Hlavinka at 201/242-0214.

At this Slovak Ball Honorary Consul of Pennsylvania Joseph Senko will be honored. His activities
have been wide and varied. He was treasurer for Friends of Slovakia, a member of all Slovak fraternal
societies, Slovak League of America, Slovak Catholic Federation, Chairman of Auditors of the First
Catholic Slovak Union, and a regular contributor for the JEDNOTA newspaper. He received a Bach-
elor of Science degree in business administration from Duquesne University and a Master of Science
degree from Robert Morris University. He is married to Albina Senko, a native of Slovakia.

The Slovak Ball has become a well established traditional event attracting members of the Slovak-
American community in the tri-state area and beyond. The proceeds of this event help make worthy
contributions to American-Slovak cultural and educational activities. All this would not be possible
without the generosity of our members and friends.

The Slovak-American Cultural Center invites the Slovak community to attend this event in great
numbers and to join us in cultivating Slovak culture as well as personal friendships. With your help we
can achieve considerable success in the future.

Rudolph L. Gregus
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Poet Milan Rufus Dies in Slovakia

One of the greatest Slovak poets Milan Rufus died Sunday, January 11, 2009 in University
Hospital in Bratislava at the age of 80. Rufus was one of the most outstanding personalities
of Slovak poetry in the modern history of Slovakia.

For decades he had been dealing with the questions of truth and beauty. He wrote about
worldly and divine love, inexhaustibly seeking humanity and truth. Rufus’ poems are simple
and intelligible verses, full of belief in God, humility, modesty and love of life and humanity.
For Slovaks, Rufus represented a unique moral authority. His poetic works and essays, as
well as his creations for children, are universally read in Slovakia.

Rufus’ most successful work was ‘Modlitbicky’ (Little Prayers), but also his latest collec-
tions of poems ‘Basen a Cas’ (Poem and Time) and ‘Vernost'(Fidelity).

Milan Rufus was born December 10, 1928 in Zavazna Poruba. He studied Slovak and
history at the College of Philosophy at Comenius University in Bratislava, where between
1952-1989 he lectured on the history of Slovak and Czech literature. He also taught for two
years (1971-1972) at university in Naples, ltaly. Since 1990, when he retired, the poet lived
with his family in Bratislava.

After having published his first poems in the late 1940s, Rufus published his first collection
of poetry ‘Az Dozrieme’ (When we Grow Mature) in 1956, and since then he has published
an additional 20 collections.

An important field of Rufus’ literary activities were his essays. In his book ‘Clovek, Cas a
Tvorba’ (Human, Time and Creation) he reflects on the questions of poetry and its relation
to truth, homeland and time.

His works have been translated into 15 languages.

Rufus became the first laureate of international Crane Summit Award for poetry 2008.
With this award Rufus’ poems will also be translated into Chinese. Since 1991 Rufus has
been recommended for the Nobel Prize for poetry three times.

Outgoing U.S. Ambassador
Obsitnik Draws up his family tree

Outgoing U.S. ambassador to Slovakia Vincent Obsitnik, who is leaving his post due to
the change of the U.S. administration, has put together his family tree, which is 5 meters
wide and 1 meter high, he told journalists in Bratislava recently.

Obsitnik, who was born in Slovakia, pledged to carry on the work on the family tree after
he returns to the United States. He assumes that it will grow to 10 meters wide and 3 meters
high.

The ambassador joked that he likes the pear brandy in Slovakia most of all. He added
that in the 13 months that he has been U.S. Ambassador to Slovakia, he was especially
fond of visiting eastern Slovakia, including the village of Moravany in which he was born in
1938, and the village of Adidovce, his father’s birthplace. He was made an honorary citizen
of Moravany, a title that he holds dear.

According to Obsitnik, apart from the branch in Adidovce, the Obsitnik family has another
two branches- in Sena and Kosicka Nova Ves. Those two offshoots weren’t aware of the Adi-
dovce branch, so that ambassador decided to organize an introductory meeting last year.

Obsitnik, who was born in Slovakia but raised in the United States, said that he has always
been interested in his Slovak roots. “My parents often talked about the old homeland. Of
course, | asked them what the country looks like, who my relatives were. There is a saying:
‘A man can’t know where to go in the future unless he knows where he comes from’,” he
added.

TASR
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Gasparovic Thanks Outgoing U.S.
Ambassador Obsitnik

Slovak President Ivan Gasparovic met outgoing U.S. Ambassador to Slovakia Vincent
Obsitnik recently for a farewell audience at the Presidential Palace in Bratislava.

At a short briefing with journalists, both officials expressed regret over the ambassador’s
departure after such a short tenure.

Gasparovic thanked the ambassador for the efforts and the work he has carried out in
Slovakia’s interests. In his opinion, Obsitnik during his short but successful tenure made a
positive impact not only in the diplomatic field but also in cooperation between Slovak and
U.S. businessmen.

Among Obsitnik's main successes Gasparovic pointed to the cancellation of the visa re-
strictions for Slovaks visiting the United States as of November 17, 2008.

The outgoing ambassador stated that he is glad that he had the chance to carry out a
diplomatic mission in the country of his birth, and wished Slovakia a great deal of happiness
in 2009 and the following years.

Obsitnik, 70, who took up his post in late 2007, had no previous diplomatic experience,
and was the first U.S. ambassador of Slovak origin. He is leaving his diplomatic post due to
the new U.S. American administration headed by Barack Obama, who was inaugurated as
the new president on January 20.

TASR

JEDNOTA, WEDNESDAY, FEBRUARY 4, 2009

News-From-Slovakina

Poll: 61 Percent of Slovaks Think
Country is on Right Path

The number of Slovaks who think that their country is on the right path rose in 2008, with
61 percent approving of the country’s direction and 32 percent expressing skepticism, ac-
cording to a recent poll carried out by the Public Affairs Institute (IVO).

The poll, which was conducted in November on a sample of 1,301 adults, showed that the
number of optimistic Slovaks has never been as high in the past ten years of VO monitor-
ing.

Asignificant number of university educated people (76 percent) were satisfied with Slova-
kia's prospects, along with many younger and middle-aged people.

In terms of political affiliation, the most optimistic respondents were supporters of the gov-
erning coalition Smer-SD (80 percent) and Slovak National Party (SNS-68 percent), followed
by supporters of the opposition SDKU-DS (64 percent).

According to IVO program director Olga Gyarfasova, Slovakia’s international status was
viewed as the most positive element. “We think that the adoption of the euro in general has
contributed to this, as well as the fact that the benefits of EU membership have been gradu-
ally appearing,” she added.

People were most pessimistic when it came to healthcare, with 48 percent of the respon-
dents claiming that the situation in this sector has worsened since 206. Corruption and
nepotism were also seen as a major problem (by 42 percent).

According to Gyarfasova’s information, people view the state of Slovak-Hungarian rela-
tions according to their ethnicity. While only 19 percent of Slovaks think that conditions for
ethnic Hungarians in Slovakia have worsened, 78 percent of ethnic Hungarians claim the
opposite.

TASR

Gasparovic Wishes Obama

Courage to Handle Problems

Slovak President Ivan Gasparovic in a letter wished the new chief U.S. executive Barack
Obama courage in handling the problems he will face, as well as success in his efforts.

According to Gasparovic, great expectations among the American public, as well as citi-
zens from many countries of the world, are connected with the new American president.
“You assume the position in an uneasy economic and international political situation.”

Both countries, noted the Slovak head of state, are bound together by a close partnership
and alliance. Gasparovic emphasized that Slovakia regards the firm transatlantic relations
as the basis of global security.

The Slovak president wished his U.S. counterpart health, endurance, and many success-
es in the demanding and responsible work for the benefit of the American people, as well as
the stability, prosperity, and peace in the world.

TASR
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New York Branch 45 to Hold
Annual Fasian

The St. Matthew Society, Branch 45, will hold its annual Fasiangy Dance Party on Sunday,
February 22, 2009, at 12:30 p.m. after the Slovak Mass in St. John Nepomucene Church
Hall, 411 East 66" Street, New York City. Admission is $20.00 per person and that includes
lunch, coffee, and Slovak style homemade cookies. There will be a raffle and a performance
by the children from the Slovak school. Music will be provided by the well known Slovak
band Kontakty. All are invited to attend.

Joseph Jurasi
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Allentown Parish to Sponsor
Tour of Slovakia

St. John the Baptist Slovak Catholic Church is sponsoring a 13-day trip to Slovakia from
July 6 to July 18, 2009. The cost of the trip is $3,297 per person based on double occupancy.
For a complete trip itinerary contact Ray Fernandez at 610/868-3817. A few openings re-
main.

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

THINK ABOUT IT?
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FRANK T. HOLLY JR. DISTRICT-UNIONTOWN, PENNSYLVANIA

The Frank T. Holly Jr. District will hold a meeting on Sunday, March 15, 2009 at 1:00 p.m.
at Denny’s Restaurant, 1653 West Main Street, Uniontown, Pennsylvania. There will be a
$5.00 charge for those attending and members will be able to order off the menu. On the
agenda will be the election of officers and the updating of accounts.

For more information call President James Marmol at 724/437-0892 or Secretary Barbara
Holly at 724/438-0697.

Barbara Holly

PITTSBURGH DISTRICT-PITTSBURGH, PENNSYLVANIA

The Pittsburgh District would like to announce its plans for 2009.

The Semiannual Meeting will be held Palm Sunday, April 5, 2009, at Holy Trinity Church
Hall, West Mifflin, Pennsylvania. Branch 276 will be the host. The meeting will conclude with
a light luncheon and an Easter Egg Hunt. Watch for more details in our next announcement.
Donations for door prizes are encouraged.

Branch 60 will host the Father’s Day Brunch on Sunday, June 21, 2009, at St. Barnabas
in Swissvale. Branch 2 will handle the ad booklet.

The Annual Meeting is planned for Sunday, November 29, 2009 at Holy Trinity in West
Mifflin. Branch 628 will be the host.

The officers of the Pittsburgh District would like to welcome Karianne Barnes as the new
District vice president. We also wish all FCSU members a Happy and Healthy New Year.

Margaret A. Nasta, Secretary

REV. JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT-YOUNGSTOWN, OHIO
The Rev. Joseph L. Kostik District will hold a meeting on Tuesday, February 17, 2009, at
7:00 p.m. at St. Matthias Church Rectory. On the agenda will be a discussion of activities for
the year. All members are urged to attend.
Carla Terek, President

*
*
*
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5.00%
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY/IRA

Flexible Premium Deferred Annuity — Currently Earning 5.00% (4.879 APR)

Under the Flexible Premium Deferred Annuity, you may make periodic payments
into an annuity fund that accumulates interest at, or greater than, the guaranteed
rate. You can open the account with as little as $500.00 and make additional depos-
its ($25.00 minimum) as your financial situation allows. Additional deposits are not
mandatory.

At the retirement age you choose, the funds accumulated in the Flexible Premium
Deferred Annuity may be withdrawn using any of the FCSU’s lump sum or periodic
income settlement options.

Features of the Flexible Premium Deferred Annuity include:

* The FCSU guarantees your deposits will accumulate interest at no less than
3.0%.

* Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing
and have begun to receive retirement income. The interest rate you

receive on your annuity after settlement will never be less than 3.0%.

+ Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the

full cash value of the annuity. If you die while receiving retirement benefits, the
value of your remaining guaranteed benefits will be paid to your beneficiary.

+ Withdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for
providing retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract
are subject to an FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your
‘beginning of the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

* Your interest will be added to your account. You may, however, elect to

have your interest paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or
annually basis. This is called an Interest Option and the interest rate is slightly lower
than if you left your interest to accumulate.

* Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals
before age 59 2 may be subject to a federal tax penalty.

* Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

+ Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)

MSGR MICHAEL SHUBA DISTRICT-TORONTO, ONTARIO

The Msgr. Michael Shuba District and Branch 785 held their joint Annual Meeting on Sunday,
December 14, 2008, at SS. Cyril and Methodius Church Hall in Mississauga, Ontario. Thirty seven
members gathered for the luncheon in the church hall preceding the meeting.

The District held its meeting first. The annual reports were presented by President Mike Kapitan
and Treasurer Milan Zoldak. Auditor Gus Kapsa reported that all figures were audited and were cor-
rect. The annual Slovak Catholic Family Picnic was held Sunday, July 27, 2008. The weather was
great. Honored guests were Executive Secretary Kenneth Arendt and his wife Theresa. Events of the
day started with a Mass at noon followed by a Slovak home cooked meal and an afternoon of games,
swimming and barbeque.

A request was made by Milos Mitro that the District and branch 785 continue with the tradition of
purchasing a new suit for each of the two new priests, Father Jozef Vano and Father Eugen Ryban-
sky. A motion was made by Jerry Siman and seconded by Joe Tomko to carry on this tradition.

Terry Tomko reported on her visits to Bernie Kadnar. Though his condition is weakening, Bernie,
a long time member of Jednota and former publications editor for Branch 785, does still appreciate
visits from friends.

The second meeting was for Branch 785. Annual reports were presented by Michael Kapitan,
Treasurer Mike Dorich and Sports Director Joe Jursa. Auditor Jim Szabo reported that all figures were
audited and correct. Since the sports director Joe Jursa was on vacation, Harry Romolok reviewed
the Jednota bowling and golf tournaments held in the United States and the local Jednota golf tourna-
ment held in Toronto.

Regional Director Milos Mitro reviewed the events of the past year discussed at meetings of the
Board of Directors. Among the issues discussed included location of the 2010 convention, property in
Middletown, merger talks and a combined Jednota/Sokol golf tournament.

The following officers were elected for the Msgr. Michael Shuba District: Mike Kapitan, President;
Milan Zaviski, Vice President; John Tokarsky, Treasurer; John Kapsa, Financial Secretary; Sharon
Tomas, Recording Secretary; Gus Kapsa, Chairman of Auditors; and Jim Szabo, Helen von Fried|,
Milos Mitro and Ed Forma, Auditors.

The following officers were elected for the Branch 785: Milan Zoldak, President; John Kapsa, Vice
President; Mike Dorich, Treasurer; Joe Jursa, Sports Director; Mike Dobis, Financial Secretary; Anne
Mitro, Recording Secretary; Jim Szabo, Chairman of Auditors; Jerry Siman, Public Relations; and Ed
Forma, Stan Pella and Joe Tomko, Auditors.

Jerry Siman Milos Mitro administered the oath of office to newly elected officers Olga Dobis and
John Tokarsky.

L-R Jerry Siman, FCSU
Pension Board Trustee; Milos
Mitor, Regional Director; Mike
Kapitan, FCSU Supreme Court
Member; and Milan Zoldak,
President of Branch 785.

Officers of the Msgr. Michael
Shuba District. L-R : Milos
Mitro, John Kapsa, Sharon

Tomas, Michael Kapitan, Gus [
Kapsa and John Tokarsky. |

Officers of Branch 785. L-R:
Mike Dorich, Harry Romoluk,
John Kapsa, Milan Zoldak,
Anne Mitro, Mike Dobis, Joe
Tomko and Jerry Siman.

Top row L-R are Sharon
Tomas, Josie Siman, Terry
Tomko and Jenny Romoluk.
Bottom row L-R are Olga
Dobis, Irene Gorman, Marge
Kapsa, Anne Mitro and
Ruzena Kapitan.

Olga Dobis and John
Tokarsky recite the oath of
office given by Milos Mitro.
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REMEMBER OUR DEPARTED MEMBERS AND FRIENDS

Sister M. Elaine Gurkie, OSF

Sister M. Elaine (Margaret) Gurkie, 65, a
member of the School Sisters of St. Francis,
United States Province for 46 years, died
after a short iliness on January 13, 2009 at
St. Mary Hospital in Passaic, New Jersey.
Sister Elaine entered the community from
Assumption BVM Parish in Jersey City, New
Jersey in 1957 and professed her first vows
in 1962 in Immaculate Heart of Mary Chapel
at Monocacy Manor, Bethlehem, Pennsylva-
nia. Sister Elaine received a Bachelor of Arts
degree from Holy Family College in Phila-
delphia and her MA in Education from Seton
Hall University. Throughout her years of min-
istry, Sister Elaine served in the Diocese of
Philadelphia, Allentown, Newark, Paterson,
and Springfield. Her teaching assignments
included SS. Cyril and Methodius School,
Bethlehem; Blessed Virgin, Northampton,
PA; SS. Cyril and Methodius, Clifton, NJ; St.
Francis Academy, Bethlehem; St. Ignatius
Loyola, West Lawn, PA; and St. Mary School
in Closter, NJ. Sister served as principal at
SS. Cyril and Methodius in Bethlehem from
1978-1984. Named as first director of St.
Francis Day Care Center at Monocacy Man-
or in 1985, Sister Elaine ministered to the
children and their families until 1993. Sister
spent five years as Dean of Student Affairs
at St. Joseph School in New Milford, NJ and
four years as principal of St. Mary School in
Wharton, NJ.  Her parish work experience
included St. Peter Church in Westfield, MA

and Holy Trinity Parish in Fort Lee, NJ From
2007 until her death, Sister Elaine resided at
St. Andrew Convent in Clifton, NJ where she
was involved in internal community service.

In addition to her ministry in parishes and
schools, Sister Elaine generously shared
her talents in service to her religious com-
munity. She served as the school supervisor
for the province and was a member of the
provincial council from 1986 to 1990.

Sister Elaine was the daughter of the late
Edward Joseph Gurkie and Mary Julia Si-
vak. She was preceded in death by her sis-
ters Helen Long and Mary LaChandro and
is survived by her religious community, her
aunt, Mary Sivak, nieces, nephews, great
nieces, great nephews and cousins.

A Mass of Christian Burial was celebrated
in Immaculate Heart of Mary Chapel, Mono-
cacy manor. Arrangements were made by
the Cornell Funeral Home, Bethlehem. Me-
morial donations may be made to the School
Sisters of St. Francis Retirement Fund,
Mount Assisi Convent, 934 Forest Ave.,
Pittsburgh, PA 15202.

Bernard G. Hudak

Branch 796

Egypt, Pennsylvania

Bernard G. Hudak, 81, of
Northampton, Pennsylvania, died Wednes-
day, December 17, 2008, in Lehigh Valley
Hospital, Salisbury Township. Bernard and
his wife, Antonette (Morrell) Hudak celebrat-

FROM THE SLOVAK KITCHEN

Ceregi (Fanky, Bozie Milosti)

6 egg yolks- flour to make soft dough-
1 ounce vinegar- 1 ounce whiskey

Beat egg yolks until light. Add vin-
egar, then the whiskey and keep adding
flour gradually until dough is soft. Roll
out dough very thinly, cut in triangles
and make a slit in center and pull one
end through slit. Deep fry in Crisco
until delicately brown. When done and
drained, sprinkle with powdered sugar.
This recipe should make a nice platter
full of Ceregi.

Ceregy

2cups flour

1 teaspoon vanilla or

Y2 teaspoon baking powder

1 small glass of wine or liquor

Pinch of salt

2 eggs

1 tablespoon of butter

Add enough milk to make a soft
dough. Roll out thin. Cut and fry in deep
fat. When cool sprinkle with powdered
sugar

Ceregy

2 cups flour

Y2 cup powdered sugar

2 eqggs

Ya cup butter

4 egg yolks

3 tablespoons rum

Y2 teaspoon salt

Beat saltand eggs till thick and creamy.
Beat in butter. Add sugar, flour, beat well.
Roll dough thin, cut in strips 4 inches
long, 1 inch wide and slit in center; push
over end through center. Fry in hot fat;
drain on absorbent paper. Sprinkle with
powdered sugar

Cheese Cake

% pound shortening

1 teaspoon soda

1% pounds of flour

1 lemon rind and juice

1 % cups sugar

1 cup milk (about)

1 egg and 1 yolk.

Mix like pie crust. Divide dough in
half. Roll or pat for bottom crust and
place dough in greased pan, then pour
in cheese mixture and add top crust and
bake at 350 until golden brown.

Filling:

2 pounds cottage cheese dry, add 1
cup sugar, 3 eggs, 1 teaspoon cinna-
mon, a half of a lemon grated. Mix well
and spread over the bottom dough, then
roll the top and put on and bake.

For black bottom add 4 tablespoons
cocoa to dough.

ed 60 years of marriage on July 6.

Mr. Hudak was born August 15, 1927 in
Egypt, a son of the late Frank A. and Rosa
(Machok) Hudak. He retired from the Beth-
lehem Steel Corporation, after many years.
He was a member of Assumption Blessed
Virgin Mary Catholic Church, Northampton
and very dedicated to the prayer groups at
the parish. He was also a member of Men of
Malvern and the Catholic War Veterans Post
454. He served in the Army. He served as
secretary of Jednota Branch 796 for many
years. Bernard was an avid Notre Dame
Fighting Irish fan.

In addition to his wife, he is survived by a
son, Gregory B. Hudak of Baltimore, Mary-
land; a daughter, Suzzanne Fidler of Allen-
town, Pennsylvania; granddaughter, Jessica
Fiddler; a brother, Thomas Hudak of White-
hall, Pennsylvania; and many nieces and
nephews. Bernard was predeceased by a
son Timothy Hudak.

Friends were received at the Reichel Fu-
neral Home, Northampton. A Funeral Mass
was celebrated in Assumption Blessed Virgin
Mary Church on December 22 by his pastor,
Rev. Straka, who is also a member of the
First Catholic Slovak Union. Entombment
was in the Parish Mausoleum, Northamp-
ton.

We the officers and members of Branch
796 ask the blessings of our Lord upon
Brother Bernie and may his soul rest in
peace. May God Bless his loving wife An-
tonette, his daughter Suzzanne and his son
Gregory. We wish to thank Bernie’s family
for his many years of service as secretary of
Branch 796 .

Bernard J. Madeja

Sister M. Amanda Bercik, S.C.N.

Sister M. Amanda Bercik, 93, a member of
the Sisters of Charity of Nazareth, Kentucky,
died Tuesday, January 13, 2009, in the Vin-
centian Home, North Hills, Pittsburgh, PA.
Sister was in the 79™ year of her religious
life.

Sister entered the Vincentian Sisters of
Charity from St. Dominic Parish, Donora, PA
on September 28, 1930. She spent her reli-
gious life in Domestic Services to her Sisters
in Pittsburgh, Greensburg, Fonthill, Canada
and Struthers, Ohio. Sister joined the Prayer
Ministry Group at the Motherhouse in 1995

in which she participated until December
2007 when she was admitted to the Vincen-
tian Home because of ill health.

Sister Amanda is survived by many de-
voted nieces and nephews.

Friends were received at St. Louise Con-
vent, Pittsburgh. A Mass of Christian Burial
was offered in the Chapel. Interment was in
St. Louise Convent grounds.

Donations may be made to the Sisters
of Charity of Nazareth, 8200 McKnight Rd.,
Pittsburgh, PA 15237.

Sister M. Clarissa, SS.C.M.

Sister M. Clarissa (Mary C. Skala), 97,
died at Emmanuel Center, Danville, Penn-
sylvania, on Saturday, January 10, 2009.
She was born October 11, 1911 in Kopcany,
Slovakia, a daughter of Joseph and Clara
(Tomancik) Skala. She became a naturalized
citizen in 1925 in Binghamton, New York

She attended SS. Cyril and Methodius
School and St. Patrick High School in Bing-
hamton, and graduated from St. Cyril Acad-
emy, Danville. She received a B.S. in Edu-
cation from Marywood University, Scranton,
and a degree in Library Science from the
Citadel, Charleston, South Carolina.

Sister entered the Sisters of SS. Cyril and
Methodius on September 12, 1931, was re-
ceived on August 25, 1932, and professed
the vows of chastity, poverty and obedience
on August 27, 1934.

Sister Clarissa taught Grades 1-8 in parish
schools in Connecticut, Indiana, Ohio, New
York, Pennsylvania and South Carolina. She
also taught in parish Religious Education
Programs. In her later years, she served as
librarian at St. Joseph Memorial School in
Hazleton, Pennsylvania.

In 1996 she retired to Maria Hall in Dan-
ville and later to Emmanuel Center.

The transferal rite and recitation of the
Rosary took place on Thursday, January
15 at 9:00 a.m. followed by the Wake Ser-
vice at 10: 00 a.m. at Maria Hall. A Mass of
Christian Burial was celebrated at Maria Hall
by the Rev. Gerard Heintzelman, Rector of
the Basilica of Saints Cyril and Methodius in
Danville.

Sister Clarissa is survived by a sister-in-
law, Mrs. Albina Skala of Clearwater, Florida,
and a nephew and nieces.

Useful Websites

www.skonline.sk
www.travelguide.sk
kosice.region.sk

Slovakia Travel Guide
Hotel and Spa Guide
Kosice-City Travel Guide

www.slovakia.org
www.vtatry.sk
www.tatry.net
www.hotel-net.sk
www.skonline.sk
www.Kultura.sk
WWW.snm.sk
www.savba.sk
www.government.gov.sk
www.snd.sk
WWW.Stv.sk
WWW.nbs.sk

Bratislava-Information about the City
Useful Information about the High Tatras
Complete Information on Tatra Region
Tourist Accommodation

Slovakia On-Line (general information)
Slovak cultural calendar

Slovak National Museum

Slovak Academy of Sciences
Government of the Slovak Republic
Slovak National Theater

Slovak Television

National Bank of Slovakia
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(EDITOR’S NOTE: This is another in a series of feature ar-
ticles addressing the realm of genealogy. It is one specifically
designed for Slovak descendants and is so structured to serve
as an introductory course for the novice, meet the needs of the
advanced researcher— or, if nothing else, the curious.)

Simply said, the art of tracing one’s ancestral history is a
lonely and often-times disappointing pastime.

We have all been there. . .a lack of empathy and cooperation

shown by relatives, the inability to pinpoint a Slovak village of
origin, conflicting data gleaned from vital records, a computer
hard-drive that “crashes” with months of information, or a genu-
ine plea for help and no response forthcoming.
It goes without saying that the voids of our sleuthing vary dra-
matically but collectively, share a common need— more specifically, a strong motivation to
continue the task at hand. This stimulus may present itself in the discovery of a revealing docu-
ment, an unexpected telephone call that sheds a beacon of new light on your work, or a sheer
humbleness that comes from reading a select article/passage.

Personally, | have drawn from one particular written reflection as a compelling incentive to
continue my work. It rests nearby my computer to spark those “blank quiet moments” and it also
accounts for a prominent page in the written chronicle of the Plutko Family line. The author is
W.H. Zoschak (original source unknown):

ety e

Ray Ik

‘Ancestors’

What's in a name?

The talented poet asked.
Look deep - listen:

The pulse of our ancestors.
The heartbeat of nations past.
Land.

Language,

Faith.

Look into a name.
What do you see?
Letters only?
Look deeper.

See the people who lived that name.
Not letters — but flesh and blood.
Flesh to our flesh.

Blood to our blood.
Faith to our faith.
Ancestors.

You who bore my name,

Were your thoughts passed to me?
Do | dream your dreams?

The sun you saw | see.

The moon plays for us both.

Days are days.

Years are years.

But centuries separate us.

You who lived centuries ago with my name.
Did you see me then?

You have not left this earth!

You live in my name.

You live in me.

| give you earthly immortality.

My eyes see a different land.
My ears hear different sounds.
But we worship in unison.

The God of your youth.

My faith you have given me.
The God who watched over you watches over me.

Centuries collapse as faith unites.

Leave you, my ancestor?

| could never leave you without leaving myself.

| take pride in you.

The soil of your homeland rests in my heart.

Your native language is the melody of your dreams.
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Realm of Slovak Genealogy j
“A Few Kind Words of Motivation”

[ look into your name,
And see myself.

(Editor’s Note: There is now available a completely revised and updated Slovak Genealogy
Research Kit (52 pages plus forms), one designed exclusively for those tracing their Slovak
roots. The kit may be ordered for $13, plus $1.75 postage. Also available is a detailed historical
summary and comprehensive map for any village you specify in Slovakia at $5 plus $1 post-
age— make check payable to Ray Plutko, 6862 Palmer Court, Chino, CA. 91710-7343.)

J
*
*
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District || Easter
CoLoring Contest

HEY KID§....

The Rev. John J. Spitkovsky District Il of the First Catholic Slovak Union is sponsoring
an Easter Coloring Contest for all boys and girls from ages 4 through 12 who are members
of the Rev. John J. Spitkovsky District. Color the picture and you could win. Prizes will be
awarded for 1%, 2" and 3" places for age groups 4-6, 7-9, and 10-12. All entries will receive
a “Certificate” for participating.

Send in your coloring page and on the back side of the picture please print your name,
age, address, Branch number and include a picture of yourself, and return by April 10, 2009.
Pictures of the winners will be printed in the JEDNOTA newspaper after Easter. Our lodge
members will judge the entries at our District || meeting on May 3, 2009.

Mail your entries to: Mrs. Barbara Fayta, 1544 Rokosz Lane, Dyer, IN 46311.

Good luck to all!

Barbara Fayta, Chairperson
Easter Coloring Contest



PAGE 10

JEDNOTA, WEDNESDAY, FEBRUARY 4, 2009

BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH 1-
CLEVELAND, OHIO
The St. Joseph Society, Branch 1, will
hold its next meeting on Tuesday, March 10,
2009, at 7:00 p.m. at Saint Cyril School Hall,
12608 Madison Avenue, Lakewood, Ohio. A
full business meeting will be held and activi-
ties for 2009 will be discussed. All members
are invited to attend.
Mary Dubber, Secretary
BRANCH 3-
MINNEAPOLIS, MINNESOTA
The SS. Cyril and Methodius Society,
Branch 3, and the St. Joseph the Guardian
Society, Branch 226, will have a Palm Sun-
day Mass and Breakfast on Sunday, April 5,
2009, at SS. Cyril and Methodius Church,
1315 Second Street N.E., Minneapolis, Min-
nesota. The 9:00 a.m. Mass will be for the
living and deceased members. A breakfast
with fellowship will take place in Father Dar-
gay Hall after the liturgy.
Joseph Matlon, Publicity Chairman

BRANCH 89-
MILWAUKEE, WISCONSIN

Our Easter Duty Mass will be held on Sun-
day, March 29, 2009, at 9:00 p.m. in St. Mar-
garet Mary Church, 3970 North 92" Street,
Milwaukee. Breakfast will be served imme-
diately after the liturgy at 10:30 a.m. at The
Grecian Inn. Breakfast is complimentary for
members; guests will be charged $12.00.
Children under age 6 are free. Reservations
must be made by March 22, 2009. Call Mike
with the number attending at 414/445-5382,
or send a check payable to Knights of St.
Mary & Joseph Br. 89 to Mike Novak, 3237
N. 934 St., Milwaukee, WI 53222.

Mike Novak, President

BRANCH 332P-
DETROIT, MICHIGAN

There has been a merger between the
St. Andrew Society, Branch 332P in Detroit,
Michigan with the St. Joseph Society, Branch
743, Detroit. All members of Branch 332P
will now hold membership in Branch 743.

Joe, Bugel,
Theresa Bugel, and
Darlene Johnson
of Branch 313

Branch 493 members Don
Cummings, Valerie Vesely and
Pete Turner

Robert Tapak Magruder
holds the wreath he won
as a raffle prize.

Jednotars Participate in

FCSLA Event in Chicago

Chicago area Jednota members were welcomed at a Christmas luncheon hosted by the
Anna Hurban District of our sister fraternal, the First Catholic Slovak Ladies Association. The
event took place on December 6, 2008 at the Orland Chateau in suburban Orland Park, Illi-
nois. After a social hour, the 362 attendees enjoyed a family style dinner, which was followed
by a mega-raffle in which dozens of prizes were awarded.

Robert Tapak Magruder

This merger has taken place as of Decem-
ber 3, 3008. If you should need any service
on your policy, or new or additional insur-
ance, please contact Joseph C. Rimarcik,
42909 Sussex Park Dr., Sterling Heights, Ml
48314. Phone: 586/254-0225.

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 367-
FAIRCHANCE, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 367, will
hold its next regular meeting on Tuesday,
February 24, 2009, at 4:00 p.m. at Bogey’s
Restaurant and Sports Bar, Uniontown,
Pennsylvania. The election of officers will
take place at that time. All members are wel-
come to attend.

Jane Kish, Secretary

BRANCH 382-
SCRANTON, PENNSYLVANIA

The SS. Cyril and Methodius Society,
Branch 382, will hold a meeting on Sunday,
March 1, 2009, at 12:00 noon in Holy Fam-
ily Church Hall, Scranton, Pennsylvania. On
the agenda will be a discussion of future
activities and the Annual Branch Report to
the Home Office. Auditing of the books will
also take place. Light refreshments will be
served. All members are urged to attend.

Elizabeth M. Slovenkai, Vice President

BRANCH 553-
AKRON, OHIO

The St. John the Baptist Society, Branch
553, will sponsor their annual Ash Wednes-
day Dinner onw February 25, 2009, at the
Slovak J Club, 485 Morgan Avenue, Akron,
Ohio. The meal will consist of halusky, piro-
hy, salad, and bread and butter. The meal
will be served from 4:00 to 8:00 p.m. and
cost $6.00 for adults and $3.00 for children.
Dinners to go will be available for an addi-
tional $.50 per meal.

On Fridays the kitchen will be open for our
varied fish dinners. Join us during Lent and
support our lodge.

Linda M. Hanko, Recording Secretary

BRANCH 682-
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. George Society, Branch 682, will
hold a meeting on Thursday, February 19,
2009, at 7:30 p.m. at Materials Research
Laboratories, 290 North Bridge Street,
Struthers, Ohio. This will be our audit meet-
ing. A discussion of events for 2009 will also
take place.

Andrew J. Hirt, President

BRANCH 731-
YOUNGSTOWN, OHIO

The St. Joseph Society, Branch 731,
will celebrate the feast day of its patron on
Sunday, March 29, 2009 at the 11:30 a.m.
Mass in St. Matthias Church, Cornell Street,
Youngstown, Ohio. Lunch will be served at
the Father Snock Center following the lit-
urgy. Door prizes will be given to many lucky
individuals. The lunch is complimentary for
members. There is a nominal cost for guests
who wish to attend. Make your reservations
by March 18, 2009 by calling Millie Leskovy-
ansky at 330/782-3219 or Theresa Smre-
cansky at 330/629-9178.

James Bobby, Recording Secretary

BRANCH 743-
DETROIT, MICHIGAN

The St. Joseph Society, Branch 743, will
celebrate the feast day of St. Joseph on Sun-

day, March 22, 2009 with a Slovak Mass, for
all living and deceased members, at 11:30
a.m. at SS. Cyril and Methodius Church,
41233 Ryan Road, Sterling Heights, Michi-
gan. Refreshments including coffee and Slo-
vak baked goods will be served in the Social
Hall following the liturgy. A Branch meeting
will take place in room 118 at 1:00 p.m.

All members and their families are invited
to attend this annual celebration of St. Jo-
seph Day and to enjoy fellowship with other
members. Any member who has recently
moved or requires branch services should
contact the branch secretary Joseph C.
Rimarcik, 42909 Sussex Park Dr., Sterling
Heights, MI 48314-3087 or phone 586/254-
0225.

Joseph C. Rimarcik, President/ Financial
Secretary

BRANCH 831-
TARENTUM, PENNSYLVANIA

The St. Clement Society, Branch 831, will
hold a very important meeting on Monday,
February 23, 2009, at 7:30 p.m. at the Slo-
vak American Club, 147 West 7" Avenue,
Tarentum, Pennsylvania. The topic of the
meeting will be the sale of the building and
property. All regular members are urged to
attend.

The officers of Branch 831 sworn in re-
cently are: Matthew Kuniak, President; Mel
Persun, Vice President; Kathleen Persun,
Secretary; and Rose Kuniak, Treasurer.

Kathleen Persun, Secretary

BRANCH 836-
CLEVELAND, OHIO

There has been a merger of the St. Bene-
dict Society, Branch 836, in Cleveland, Ohio
with the St. Andrew Svorad Society, Branch
24 in Cleveland. All members of Branch 836
will now hold membership in Branch 24. This
merger has taken place as of January 23,
2009.

If you should need any service on your
policy, or new or additional insurance,
please contact David A. Lang, 19333 Van
Aken Blvd. Apt. 212, Shaker Heights, OH
44122. Phone: 216/751-7010.

We wish to thank all the past officers for
their dedication and efforts through the years
performed in the spirit of fraternalism.

Kenneth A. Arendt, National Secretary

BRANCH 853-
ELLSWORTH, PENNSYLVANIA

Monica Rodacy-Boone, president of the
Holy Name of Jesus Society, Branch 853,
is searching for current addresses of branch
members. Within the past year the address-
es of a few members have been listed as
“‘unknown”. If you are one of the following
please contact Monica Rodacy-Boone, 351
Twin Oaks Rd., Pittsburgh, PA 15243 or con-
tact the Home Office at 1-800-JEDNOTA so
that the records can be updated. If you know
any of the following members, please talk
to them and have them contact either of the
above so that updates can be recorded.

The lost members of Branch 853 are: An-
drea Carrozza, Ann Carrozza, Joseph Car-
rozza, Jennifer Carrozza, Judith Goroncy,
Michelle Gullatta, Christine Hudyka, George
Kopsack, Bryan S. McManus, Antoinette
Ranieri, James Turcheck, Jean Annette Tur-
check, Eric B. Williams, Heather R. Williams,
and Krystal L. Williams.

Officers of Branch 853 wish everyone a
very prosperous 2009.

Monica Rodacy-Boone, President
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f\S Fasiangy is the final celebration before the fasting and graveness of Lent.
t%/... Fasiangy evolved during Middle Ages and became a celebration of costumed
parades, singing and dancing. This release of energy prepared people for the
g forty days of fasting which began on Ash Wednesday.

3

/{Q Fadiangy celebrations usually lasted from the Sunday before Lent until
Tuesday midnight, but sometimes they extended well into Ash Wednesday
T4 morning. At midnight, marking the end of FaSiangy, a symbolic burial

;7 ceremony for the contrabass was performed, because music had to cease for

g):.? Lent.

3

o o T may seem that Fasiangy was a time of fun and foolishness, but it served a
ol . .
\7, purpose as village people and townsfolk could have fun and enjoy themselves

-

Send your ideas, letters etc. to: UR_Space.jrs
234 Ilion St.
Pgh., PA 15207

sue099@yahoo.com

PAGE 11

uonesnpy ALA0ISIJ 900C © |

Celebrate
Elmo’s
Birthday on
February 3
by coloring
this picture!

History Space

February is the second month of the year in the Julian and Gregorian calendars. It is
the shortest month and the only month with fewer than 30 days. The month has 29
days in leap years, when the year number is divisible by four (except for years that
are divisible by 100 and not by 400 in the Gregorian calendar). In common years,
the month has 28 days.

February was named after the Latin term februum, which means purification, via
the purification ritual Februa held on February 15 in the old Roman calendar.
Februa was the Roman festival of purification, also commonly referred to as
Lupercalia. The festival, which is basically one of Spring washing or cleaning
(associated also with the raininess of this time of year) is old.

January and February were the last two months to be added to the Roman calendar,
since the Romans originally considered winter a monthless period. They were added
by Numa Pompilius about 700 BC. February remained the last month of the
calendar year until the time of the decemvirs (c. 450 BC), when it became the

Historical names for February include the Anglo-Saxon terms Solmonath (mud
month) and Kale-monath (named for cabbage) as well as Charlemagne's designation
Hornung. In Finnish, the month is called he/mikuu, meaning "month of the pearl";
when snow melts on tree branches, it forms droplets, and as these freeze again, they

February 31, with regard to the modern, revised Gregorian calendar, is an imaginary
date. It is sometimes used for example purposes, to make it clear, regardless of
context, that the information being presented is artificial and not real. February 30 is
sometimes used in the same manner, although there are other calendars that

February’s birth flower is the violet and the primrose. Its birthstone is the amethyst.

RwW SESRIDOMHTC LEKH
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e osafroweky L r|l CelebrateLaura second month.
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OESsTROFRTES| February7b
NHUMNGET RTI DHSAH . Y Y are like pearls of ice.
finding the
FLOODDGSTGBZEKTHTE hdd el
¥ DD O S MNAIDHN.I iaagen woras:
BUFFALO  HEAT RIVERS
CATTLE HORSES SHOW legitimately use February 30.
CoLD HUMGER  SODDY
FARMERS  INDIANS  THIRST
FLODDS  MULES WAGONS
FORTS OXEN WaLK
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Fcsu LTFE PROTECT
YOUR CHILDREN

FOR ONLY

$14.00

YEARLY!

This is not a misprint. Read on to find out how.

R FAMILY COMES FIRST.
amily is the center of your life. You would do anything for them. We are offering you this economig
tunity to guard your children and help them on their way to financial responsibility.

AT’S IN IT FOR ME?

many benefits of insuring your children with JEP include:
10,000 in term life insurance coverage to age 25, for children ages 0-21 — for only $14.00 a year.
ontact the home office for larger amounts)

Protection for your kids’ future insurability by offering conversion at age 16 or older to a regular per
policy — regardless of health (if policy has been in force for at least two years).

nrollees become eligible to apply for the Societies fraternal benefits at no additional cost.
Annual premiums are eligible for scholarships

AN | GET MORE INFORMATION?
2s. We want you to receive our free, no obligation information on JEP! Simply call us at 1-800-533
e'll send you information and applications for the program. We're confident after reviewing our liter:
ou'll find this one of the best values to help your children for years to come.

DON’T DELAY, CALL TODAY!
CONTACT YOUR LOCAL BRANCH OFFIC
OR THE HOME OFFICE AT 1-800-533-66

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION!
of the United States and Canada :
6611 Rockside Road
Independence, OH 44131-2398
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WESTERN PENNSYLVANIA SLOVAK CULTURAL ASSOCIATION
@

M 0Oak Two, Suite 500 <+ 1910 Cochran Road < Pittsburgh, PA 15220
anor™e (41“2,;)531-2990 or (888) SLOVAKS -+ Fax: (412) 531-4793 SPECIAL REMINDER
Slovak Cultural
SSocifo? ENJOY A TOUCH OF SLOVAKIA
March 7 - Lenten Cooking Demonstration sending all articles is Jednota Estates, 1001 Rosedale Avenue,

There has been a change in our address. The new address for

WHER: Sy, Marh 7, 10 ai. 1t L5pn Middletown, PA 17057. Please do not use the old 1011 Rosedale
WHERE: Nativity of the Blessed Virgin Church i

e lnd Avenue address. You may continue to send by fax at 717/944-3107
PRICE:  Free - Donations are appreciated or by email at editorjednota@yahoo.com. Thank you.

We have a cook from Slovakia who will demonstrate making bryndzove
halusky. Recipes will be available. Afterward, all will enjoy homemade soup,
halusky and dessert. Attendance is limited to 25. Call for reservations at (412)
531-2990.

FROM THE DESK OF THE
EXECUTIVE SECRETARY:

February 24-April 14 - Slovak Language Lessons

WHEN: Tuesday evenings from 7 p.m. - 8:30 p.m.
WHERE: Mt. Lebanon Public Library
16 Castle Shannon Boulevard
Pittsburgh, PA 15228
PRICE: Free — Reservations needed, please call (412) 531-2990

The First Catholic Slovak Union is
pleased to announce that it can now
accept credit cards for

Insurance premium payments.
*Annuity payments cannot be made with credit cards.

CREDIT CARDS

The new format will feature vocabulary building and basic conversation
by Bozena Hilko.

Sponsors: ) . )
First Catholic Slovak Union » First Catholic Slovak Ladies Association * Greek Catholic Union of the USA «  Ladies Pennsylvania Slovak Catholic Union
National Slovak Society * Slovak Catholic Sokol *  Slovak Savings Bank * Sokol USA +  Western Pennsylvania Slovak Day Association

Forxr Sale
Jednota Cap We accept:
Please contact the home office at .

*100% Brushed cotton twill 1-800-533-6682 for further information Vlsaa
*Structured six-panel design with or go to our website at www.fcsu.com Mastercard,
stitched eyelets Only to download a payment form. and Di

. > . ISCOVEr

*Adjustable self-material strap with $8 00 e

Velcro closure : e s
*Color— Navy and Athletic Gold each!
*Embroidered with JEDNOTA on the

front and FCSU LIFE on the back T T

HURRY LIMITED el
Benefit
NUMBER AVAILABLE!
CALL 1-800-533-6682 TODAY'!
Including:

Accidental Loss of Life
Child Care
Cobra Premium & Educational Expense

FCSU LIFE

Home Invasion
Evacuation & Repatriation
Spouse or Domestic Partner Employment
Training Expense

00,000 at a
yecial rate.

Enjoy all the advantages and convenience of Single Payment Permanent Total Dlsablhty Benefit

Life Insurance except the payments are made in installments.
This enables you to purchase the larger face amount that you

e Interest free loan
Quarterly Premium Rates

need and want, but avoids the necessity of paying the entire e Affordable way

premium in one payment. The balance due premium will be a to get life insurance se contact our Principal Sum Single Famil
loan against the policy cash value. AD&D $100,000 $12 $18

e  Minimum face e s

Plan | - 2 payments, the initial premium is 60% of the single amount of $5000 ministrator at $200,000 $24 $36
premium. The balance must be repaid within one year from the -800-968-2071 $300,000 $36 $54
issue date to avoid interest expense on the loan. The balance f f th $400,000 $48 $72
of the premium can be paid in twelve equal monthly or rurther $500,000 $60 $90

installments, or in one sum at the end of one year. formation and
Premiums can be paid with

rates or go to Credit Cards, Debit Cards, or a Bank Account.

Plan Il - 3 payments, the initial premium is 40% of the single
w.habianassociates.

premium. The balance must be repaid within two years

from the issue date to avoid interest expense on the loan. Act now! Special Fraternal Benefit
The balance of the premium can be paid in Don’t delay! If a member or a new member (ages 30-65) is issued a
s penty-four edual monihly instaliments: or n minimum $10,000 Whole Life, a 20-Pay Life, or a *Single
ok awo additional payments, 397 at fhe end of one Premium Policy, issued after August 1, 2008, FCSU wil
- year and 30% at the end of two years from the \ q %
b issue date. include, as a Fraternal Benefit, a single $25,000 **AD&D

Benefit at no additional charge for as long as a premium is
being paid. Contact your local branch officer or the
Home Office at 1-800-533-6682 for further details.

CL Y

Contact your local branch officer or call the home office at
1-800-533-6682 for further details.
Visit us on the web at www.fcsu.com or
email us at fcsu@aol.com

/

o/

*Single Premium Policies are eligible for the first 5 years
**Insurance is underwritten by Federal Insurance Company, a member insurer
of the Chubb Group of Insurance Companies. Exclusions may apply.
Insurance may not be available in all jurisdictions.
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April 24-25-26

2009

Entries Close
March 6, 2009

Captain Name:

BOWLING TOURNAMENT

Sponsored by the First Catholic Slovak Union
Moral support certified by the United States Bowling Congress

Brunswick Zone-Belle Vernon Lanes
State Rte. 51 Belle Vernon, PA

JEDNOTA, WEDNESDAY, FEBRUARY 4, 2009

Entry Fees

Requests (based on order received) Prize Fee ....ooovovvereeeeeeererenennan. $6.85
Event Date | Time | Date | Time Please Read Carefully Bowling Fee (3games)................. $8.00
Tournament Fee .....coeeveevvvvnnnnnn.... $4.15

TEAM E N T RY B I_ A N K Total Each Event...........ceeeun.... $19.00

DOUBLES th 4 th ’ Optional Events

DOUBLES 55 Annuql Men’s and 46 Anpual Wom.en s Qpuonal Events $2.00
International Jednota Handicap Tenpin Senior Singles Event (60+).......... $5.00

Mail Entry Fee Payable to:
FCSU Activities

Mail to: Susan Ondrejco
234 Tlion St.
Pgh. PA 15207

City Assoc. USBC

Team Name: Address: Secretary:
League: Address:
City: Phone:
All
CORRECT TEAM LINEUP HIGHEST CERT. NO. BRANCH
E:;‘;ts (Print or Type) AVERAGE USBC NO. ADDRESS MUST BE FILLED IN NO.
Singles TWO-MAN EVENT HIGHEST
x) (Print or Type Full Names) AVERAGE - Schedule - BOWLER CAN BOWL ONLY ONCE IN EACH EVENT
L. BOWLING FEES AS WELL AS ENTRY MONEY MUST
2 TEAM EVENT ACCOMPANY THIS BLANK
: Friday, April 24............. 6 PM & 9 PM
1. Saturday, April 25......... 9 AM (or as needed) FORMS MUST BE SUBMITED WITH COMPLETE
5 > INFORMATION
- DOUBLES AND SINGLES

Substitutes on two-man teams must bowl in the position vacated

by the original entrant as per USBC. April 25 & 26

Saturday and Sunday

INCOMPLETE FORMS WILL BE RETURNED TO
TEAM CAPTAIN AND MUST BE RESUBMITTED

................ 9AM & 1 PM

SEE RULES 8-10 ON BACK REGARDING PRIZE
DISTRIBUTION

PLEASE NOTE ABOVE TIMES & DATES

SEE RULE 6 ON BACK REGARDING
CALCULATION OF HANDICAP

BOWLING TOURNAMENT - PLEASE READ ALL RULES CAREFULLY

The Men’s and Women’s Annual International Jednota Tenpin Handicap Bowling Tournament is solely spon-
sored by the First Catholic Slovak Union, for the purpose of promoting fraternalism and good sportsmanship,
and to generate nationwide interest in the Jednota. The Supreme Officers of the First Catholic Slovak Union wish
to extend to all Jednota members a cordial invitation to the Host City, Belle Vernon, Pennsylvania, in this rapidly
growing tournament.

1. The 55th Annual Men’s and the 46th Annual Women's Jednota International Handicap Tenpin Bowling Tour-
nament will be held at Brunswick Zone-Belle Vernon Lanes, 4742 State Rte. 51 S., Belle Vernon, Pennsylvania.
The tournament will be held the weekend of April 24, 25 and 26, 2009.

ENTRIES WILL CLOSE MIDNIGHT MARCH 6, 2009.

OPENING CEREMONIES WILL BE HELD ON FRIDAY, APRIL 24, AT 5:30 PM.

PLEASE NOTE: ALL FORMS MUST BE FILLED IN COMPLETELY. ALL INCOMPLETE FORMS WILL BE
RETURNED TO

TEAM CAPTAIN FOR RESUBMISSION.

2. This Tournament is open to all Jednota male and female bonafide MEMBERS IN GOOD STANDING.
All winners will be checked before any prize money is AWARDED.

3. All matters pertaining to this Tournament must have the sanction of the Director of Fraternal Activities of the
First Catholic Slovak Union. The Tournament Officers will handle all matters pertaining to this Tournament.

4.U.S.B.C. Bowling Rules shall govern in all matters concerning the actual play on the lanes in this Tourna-
ment.

5. Only members with U.S.B.C. Membership Cards will be eligible for the U.S.B.C. special awards in this
U.S.B.C. Certified Tournament. Bowlers without U.S.B.C. Membership Cards may purchase some from the Tour-
nament Secretary at current local fees prior to actual participation in this Tournament.

5-A. CAPTAINS OF EACH TEAM ENTRY MUST ENTER HIS TEAMMATES’ U.S.B.C. CERTIFICATION
CARD NUMBERS AND VERIFY SAME AS LISTED IN PROPER AREA ON ENTRY FORM.

MEN AND WOMEN

6. MEN - The handicap allowed will be 90% of the difference between 210 and the highest average of any
U.S.B.C. League of at least 21 games from the 2007-2008 season. Bowlers with no such average from the 2007-
2008 season and with at least 21 games in the 2008-2009 season will use their current league average. This
must be designated as such on ENTRY FORM BY HIS NAME and a league year-to-date statistics sheet must
be presented to the Tournament Secretary at the Tournament. Bowlers with no established U.S.B.C. average will
BOWL A 210 SCRATCH. SUMMER LEAGUE AVERAGES WILL BE ACCEPTED.

WOMEN- The handicap allowed will be 90% of the difference between 180 and the highest season average of
any U.S.B.C. League of at least 21 games from the 2007-2008 season. Bowlers with no such average from the
2007-2008 season and with at least 21 games in the 2008-2009 season will use their current league average.
This must be designated as such on ENTRY FORM BY HER NAME and a league year-to-date statistics sheet
must be presented to the Tournament Secretary at the Tournament. Bowlers with no established U.S.B.C. will
bowl 180 SCRATCH. SUMMER LEAGUE AVERAGES WILL BE ACCEPTED.

6-A. MEN AND WOMEN: Any contestants whose current average of at least 21 games as of January 1, 2009,
is TEN (10) PINS or more above his or her average from previous season, must use his or her current average
and will indicate this on the ENTRY FORM AT TIME OF ENTRY.

6-B. Under no circumstances will handicap be increased after participant has bowled.

6-C. MEN AND WOMEN- Any unmarried grade or high school student who has not attained the age of eigh-
teen (18) must have written consent of his/her parents or guardian in order to participate in U.S.B.C. Certified
Tournament where cash or merchandise prizes are offered. Said written consent must be on a form approved
by United States Bowling Congress and must be on file with Tournament Secretary at least one week before the
bowler is eligible for tournament competition unless the student is accompanied by his/her parents, in which case
the parental consent form may be filed up to the time the student starts to bowl. U.S.B.C. Rule NO. 13

7. In submitting this entry, THE CAPTAIN AND THE TEAM MEMBERS AGREE TO FORFEIT ALL RIGHTS
TO PRIZE MONEY AS WELL AS THE TOTAL ENTRY FEES IN THE EVENT THAT ANY INFORMATION LIST-
ED HEREIN SHOULD BE FOUND TO BE FALSE. WE ARE NOT RESPONSIBLE FOR ERRORS IN AVER-

AGES MADE IN FILLING OUT THIS ENTRY FORM. NO REFUNDS OF TOURNAMENT ENTRY FEE

8. PRIZES WILL BE AWARDED FOR TEAM, DOUBLES, SINGLES, AND ALL EVENTS.

9. MEN - One prize will be paid for every seven (7) entries in each event, with the exception of All Events,
which will pay one prize for every fifteen (15) entries. No duplicate prizes will be awarded and prize fees will be
returned 100 percent.

10. WOMEN - One prize will be paid for every five (5) entries in each event with the exception of All Events,
which will pay one prize for every fifteen (15) entries. No duplicate prizes will be awarded and the prize fees will
be returned 100 percent.

11. All prize winners will be checked with the Jednota Home Office for verification of membership in
good standing.

12. All prizes will be subject to the approval of the Director of Fraternal Activities and the Tournament Com-
mittee.

13. The original averages submitted on the Entry Blank cannot be changed prior to participation by anyone
except the Team Captain, who must submit written proof thereof to the Tournament Secretary.

14. Any replacement of participants originally scheduled to bow! on team or doubles will take same position
on team and doubles event.

15. All participants must report one half-hour before starting time and certification cards must be presented to
the Tournament Secretary by same.

16. No bowler will be permitted to compete more than once in each event.

17. Prize fees, as stated on the front of this entry blank, must accompany this entry.

18. In the event that there should be a tie for first place, a Co-Champion will be declared and duplicate trophies
will be awarded.

19. Errors in scoring or calculations must be presented to the Tournament Secretary within 48 hours after
completion of play. Captains of Teams or Doubles Partners have the option to pick up duplicate score sheets
upon completion of play.

20. MEN - A Bowler whose high league average is under 190 shall submit himself for rerating and shall be
rerated before entering a classified or handicap tournament if one of the following applies:

(@) When his accumulated average is not less than 21 tournament games during the immediate preceding 12
month period exceeds his high league average by 10 or more pins, or

(b) When he has exceeded his high league average by 15 or more pins in each of five tournaments, i.e., 45
pins in a three game series, 60 pins in a four game series, etc. - based only on his high series in each of the five
tournaments - during the immediately preceding 12 month period.

21.YOU ARE ONLY ALLOWED TWO (2) RE-RACKS PER GAME.

22. 319-a-3 It shall be each bowler’s responsibility to verify the accuracy of his average in handicap or clas-
sified tournaments, whether originally submitted by the bowler, his team captain, or others. Failure to use the
proper average shall disqualify score of submitted average if lower than actual average, thereby resulting in a
lower classification or more handicap. Prize winnings shall be based on the submitted average if it is higher
than the actual average. In case of teams of two or more bowlers, the average shall be combined to determine
whether the correct total is higher or lower than the submitted total.Corrections in averages can be made up to
the completion of the first game of a series, or within 48 hours after completion of a series if the tournament
manager prior to the completion of the first game of the series has given written consent to the bowler authorizing
such extension of time to correct his average.

319-D - Any entrant who has qualified for a prize of $300 or more in any event of a tournament in the 12-month
period prior to entry, must report actual score, position, and amount won to tournament management at time of
entry for possible rerating.

22. Refer to U.S.B.C. Rule 322 - Tardy Bowler will receive zero for each frame missed.

OFFICIAL TOURNAMENT OFFICERS
EX-OFFICIO TREASURER & FRATERNAL DIRECTOR
TOURNAMENT SECRETARY

SUSAN ONDREJCO
JOE BURKHART
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55" Men's & 46™ Women's
International Bowling
Tournament

Tentative Schedule

Friday, April 24, 2009

Registration
Brunswick Lanes
4742 State Rte. 51S
Belle Vernon, PA

Hospitality Reception
Brunswick Lanes

Opening Ceremonies
Team Events

Hospitality Reception
Brunswick Lanes

Saturday, April 25, 2009

Doubles and Singles Events
Brunswick Lanes

Sunday, April 26, 2009

Doubles and Singles Events
Brunswick Lanes

Bowling Tournament ‘Banguet
oSaturday, ~April 25, 2009

skokskok sk

VWWVVg

Ice Gardens - Belle Vernon

Buffet Dinner
PR

Entertainment by

Accents Unlimited
DJ and Karaoke

RSVYP Today

FCSU Members - $20.00 Guests - $35.00
Make Checks Payable to: FCSU ACTIVITIES

Mail checks & Reservation Forms to : Susan Ondrejco

Deadline for Reservations - April 3, 2009 234 Ilion St.
Pgh. PA 15207
Tentative Itinerary
5:30 PM - Mass at the Ice Gardens, Belle Vernon
6:30 PM - Dinner

Dinner and Entertainment Included in Price
Tickets will be distributed at Brunswick Lanes Friday evening & Saturday morning.
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55th Annual Men’s and 46th Annual Women’s

Jednota International Bowling Tournament

at the Brunswick Zone-Belle Vernon Lanes, Belle Vernon Lanes, Belle Vernon, PA

April 24, 25, 26 2009
Hosted by The St. Anton Padua Society, Branch 670 FCSU
Contret for Advertising in the Souvenir Program Book

Rate Schedule (Please Check Appropriate Box)

— Full Page 5’x8”  $100.00
Half Page 5”x4”  $50.00

_ 'Third Page 5°x2 2/3” $40.00  MAILTO:
— Quarter Page  57x2” $25.00
Patron $5.00

REMIT PAYMENT WITH AD
MAKE CHECK PAYABLE TO:
MON VALLEY JEDNOTA

LARRY A. HAEALEY
27 SMITH STREET
CHARLEROI, PA 15022

As Per Copy Below In Consideration Thereof We are Enclosing
To Cover Cost Of The Ad

NAME
ORGANIZATION

CITY. STATE Z1P
PHONE

Place ad below, or on reverse side, or attach
please supply camera ready art or logo you wish to have in ad

Deadline for Submitting Ad March 20, 2009

Tournament Chairman: Larry A. Healey

Phone: 724-483-4941

Hotel Information
for

Bowling Tournament
April 24, 25, 26, 2009

Tournament Headquarters: 30 rooms blocked
Comfort Inn - Belle Vernon
4300 State Route 51 South

BELLE VERNON, PA 15012
TO MAKE RESERVATIONS:

You must indicate that you are with

THE FCSU

Rate: 74.99 + tax - 1 Queen Bed
89.99 + tax - 2 Queen Beds

Phone: 724-929-3177

Reservation cutoff date is February 23, 2009

OTHER AREA ACCOMODATIONS:

HAMPTON INN 1525 BROAD AVE. EXT. BELLE VERNON  (724) 929-8100
**20 Rooms blocked at $105.00/night + tax **

MUST INDICATE THAT YOU ARE WITH THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION




PAGE 16 JEDNOTA, WEDNESDAY, FEBRUARY 4, 2009

2008 JEDNOTA CHRISTMAS COLORING CONTEST
REGION 1

ecccccccccee Age Group4-6 eeecccccccee ecccccccccce AgeGroup7-9 eeececccccccee Age Group 10-12
NO PHOTO
AVAILABLE
=t = IN < -'- ‘ a‘\g| ‘ A_t
Lia Mercure Michael Medvetz Erich Diehl Patrick Monks Faith Jurasinski Kayla Mercure Sarah Garris
First Place Second Place Third Place First Place Second Place Third Place First Place
Seymour, CT Carteret, NJ Long Valley, NJ Trumbull, CT Seaville, NJ Seymour, CT Mattawan, NJ
eeeee Age Group 10-12 eeecee ecccccccccce AgeGroup4-6 eeeecccccccee

eccee AgeGroup7-9 eeeee

Bridget Monks Adam Minarovich Tora Lee Utrata Leah Covaleski Nicholas Koval Kaitlyn Estright Sarah Grega
Second Place Third Place First Place Second Place Third Place First Place Second Place
Trumbull, CT Bridgewater, NJ Lehighton, PA Elizabethtown, PA New Freedom, PA Norristown, PA Hazelton, PA

Age Group 7-9 eeccccccccce Age Group 10-12 ecccccccccee ecccccccccce AgeGroup4-6 eeeccccccccee

-7
Amanda Covaleski Alexander Caitlyn Stanya Kathryn Behil JJ Davis Rebecca Cahterman
Third Place Covaleski Second Place Third Place First Place Second Place Third Place
Elizabethtown, PA First Place Levittown, PA Northampton, PA Swansboro, NC Ramey, PA Clearfield, PA

Elizabethtown, PA

REGION 3 REGION 4

eccee Age Group7-9 eeeee ecccccccccee Age Group 10-12 ecccccccccee eccee AgeGroup4-6 eeeee

NO PHOTO
AVAILABLE
Anna Catherman Charles Baker Catherine Baker Margaret Baker Michael Beierle Alex Walker Casey Elder
First Place Second Place First Place Second Place Third Place First Place Second Place
Clearfield, PA Danville, Pa Danville, PA Danville, PA Hanover Twp, PA Latrobe, PA Latrobe, PA
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REGION 4

ecccccccccce Age Group7-9 eeecccccccee

NO PHOTO
AVAILABLE

Nicholas Allen Sara Bankovich

Ashley Kotlar

First Place Second Place Third Place First Place
Mt. Pleasant, PA Monongahela, PA Mt. Nebo Elizabeth, PA
eccee AgeGroup4-6 eeeee eccccccc0000

> &

Andrew Wilhelm

J

Rachel Katevich Olivia Stroble

Anny Adams
Second Place Third Place First Place Second Place
Amarillo, TX Aliquippa, PA Stahistown, PA Williamsport, PA

REGION 6

Age Group 10-12 ecccccccccee AgeGroup4-6 eeeccccccccee
NO PHOTO NO PHOTO
AVAILABLE AVAILABLE
Adam Ignasky Melia Pachmayer Jakie Madal Taylor Necko
Third Place First Place Second Place Third Place
McKeesport, PA Mason, OH Parma, OH Marshallville, OH

REGION 6

eececcccccce Age Group 10-12 ececccccccee YYYYYYYYYIYY

ecccccccccee Age Groupl0-12 eeccccccccee

Age Group 7-9 eeecececcccccece
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2008 JEDNOTA CHRISTMAS COLORING CONTEST
REGION 5

Age Group 4-6

. "/ | e

, § T
Jenna Bankovich Joel Scekeres Julia Windsheimer
Second Place Third Place First Place

Elizabeth, PA Mt. Pleasant, PA Pittsburgh, PA

eecee Age Group 10-12 eeeee

NO PHOTO
AVAILABLE
Daniel hemon James Mullen Eliza Dichiera
Third Place First Place Second Place
Imperial, PA Springfield, VA Pittsburgh, PA
000000000000 Age GI‘OUP 7-9 ecccccccccee

=
Jason Yuknavich
Third Place
Brecksville, OH

Paul Spencer
First Place
Brunswick, OH

Ryan Kolesar
Second Place
Olmstead Twp, OH

REGION 7

Age Group 4-6 eeecccccccee

Age Group 7-9

NO PHOTO A
AVAILABLE \
*j'- ‘ pL— ; £,
Shelby Spencer Sara Janosik John Dzurec Sarah Peter Grace Foley Paige Remenar Mary Fayta
First Place Second Place First Place First Place Second Place Third Place First Place
Brunswick, OH Grafton, OH Avon Lake, OH Highland, IN Chicago, IL Bannister, Ml S. Homewood, IL
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2008 JEDNOTA CHRISTMAS COLORING CONTEST
REGION 7 REGION 8/9

eceee AgeGroup7-9 eeecee ecccccccccee Age Groupl0-12 eeccccccccee eccee AgeGroup4-6 eeeee
NO PHOTO NO PHOTO
AVAILABLE AVAILABLE
_i.__ﬁ. - — 3 . F 2
Aiden Jurcenko Julian Seida Logan Chismar Tyler Ringle Owen Glogovsky Mayva Hergel Ethan Joiner
Second Place Third Place First Place Second Place Thrid Place First Place Second Place
Chicago, IL Dyer, IN Streator, IL Pontiac, IL Longmont, CO Toronto ON Aurora, ON

Age Group 4-6 eccee AgeGroup7-9 eeeee ecccccccccee Age Group 10-12 ecccccccccee

= = | 7 M :
Michael Dobis Jason Chadwick Ryan Cartwright Victoria Hankewicz Rachel Chadwick Liam Joiner
Third Place First Place Second Place First Place Second Place Thrid Place
Etobicoke, ON Mississauga, ON Mississauga, ON Les Cedres, QC Mississauga, ON Aurora, ON
XX 030 030 0% XX

Accent on Activitieg

It’s that time of year again! Our Annual Bowling Tournament will be held Friday, April 24, through Sunday, April 26, 2009. The
Jednota sponsors the tournament Friday through Sunday and a banquet Saturday evening.

This year we are looking for bowling lane sponsors:

Lane Sponsor: $25 — a sign will be placed on the lane with your Branch, District,

or Region name. This Lane Sponsored by

Brang/hv /785

If you are interested in being a lane sponsor, please send the wording for your sign and your
check payable to “FCSU Activities” to:

Susan Ondrejco

234 Ilion St.

Pittsburgh, PA 15207

The deadline for sponsoring a lane is April 10, 2009.
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Slovak Self-Taught

On the Street
| am going to__
It is about five minutes walk

Go two blocks
Can you tell me where...is?

Itis downtown

On the right

On the left

Straight ahead

Does Mr. N. live here?
He moved away

He left this place

Have you the address?
Come with me

| will show you where

By Slavo Moravek

ldemdo__

Je to pét asi mindt chddze

(idYem do)

(Ye to asi pAtY minoot XWOdze)

Chodte dva bloky

MdZete mi povedat kde je..?

(XodYtYe dva bloke)

(mWOzYtYe mi povedatY KdYe Ye)

to je dolu v meste
Na pravo

Na avo

Prosto vpred
Tubyva pan N.?
Odstahoval sa
QdiSiel odtiafto
Mate adresu?
Podte so mnou
Ukézem vam kde

Are you looking for somebody Hradate niekoho?

He lives over there
Ask the policeman

He will tell you
Which way do you go?

On byva tamto

Spytajte sa policajta

On vam povie
Kade ist do__

(to Ye dolu v mestYe0
(na pravo)

(na IYavo)

(prosto vpred)

(too beeva pAn N.)
(odstYahoval sa)
(odishYel odt YYalY-to)
(MAtYe adressu)
(podYtYe so mnou)
(ukAzYem vAm kdYe)
(hlYadAtYe neykoho)
(on beeva tamto)
(speeta YtYe sa
policajta)

(on vAm povYe)
(kadYee eestY do_)

Publication Schedule
for 2009

Issue Date
January 7
January 21
February 4
February 18
March 4
March 18
April 1

April 29

May 13

May 27

June 10

July 8
August 5
September 2
September 16
September 30
October 14
October 28
November11
November 25
December 9

Deadline
December23,
January 12
January 26
February 9
February 23
March 9
March 23
April 20

May 4

May 18
June 1
June 29
July 27
August 24
September 7
September 21
October 5
October19
November2
November 16
November 30

There will be no issues on: April 15, June24, July 22, August 19, and December 23
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315t Annual Slovak Catholic
Federation
SS Cyril & Methodius Appeal

When our ancestors came to these shores more than a century ago, they brought with them few
monetary assets. However their most precious possession was their faith. The seeds were nurtured
by the Slovak priests who came with the immigrant people and helped build our Slovak Catholic
Fraternals, Religious Communities of men and women and nearly 300 Slovak Parishes. Today, in
response to this legacy, the Slovak Catholic Federation will sponsor the 315t Annual SS. Cyril &
Methodius Appeal. The Church in Slovakia has enjoyed a great renaissance since the fall of Com-
munism in 1989. We in America and Canada take pride in the fact that the Slovak Catholic Fraternals,
our Parishes and individuals of Slovak ancestry have responded generously to assist the Church in
our ancestral homeland. The 2009 Annual Appeal begins during the month of February in Churches of
Slovak Decent across The United States and Canada and will continue to the end of the year.

The 2008 Appeal collected $53.777.80.
Since its inception, this Appeal has raised $2,124,436.20.

Funds raised from the Appeal will aid the priest-graduate students at the Pontifical Slovak College
of SS. Cyril & Methodius. These fine priests are being called upon to be the future leaders of the
Diocesan Churches in Slovakia both as Vicars and Bishops, in addition to providing qualified instruc-
tors/professors for the seminaries that educate future priests. As well, funds benefit those Religious
Communities both men and women which share a counterpart which belongs to the Slovak Catholic
Federation and the Slovak Conference of Religious. These Communities being: Vincentian sisters of
Charity (Ruzomberok); Dominican Sisters (Dunajska Luzna); School Sisters of St. Francis (Zilina);
Daughters of St. Francis (Bratislava-Prievoz); Byzantine Catholic Sisters of St. Basil the Great (Sec-
ove and Presov), Franciscan Friars Minor (Bratislava), House of St. Benedict (Bacurov).

The Slovak Catholic Federation, founded in 1911, under the spiritual leadership of Rev. Joseph
Murgas, founding Pastor of Sacred Heart of Jesus Slovak Church, Wilkes-Barre, PA . The purpose
of the Slovak Catholic Federation is to federate individuals of Slovak origin under one banner; for
cultural, religious and educational needs. Serving as National President is Rev. Philip Altavilla, V.E.,
Episcopal Vicar for the Northern Pastoral Region of the Diocese of Scranton. The Episcopal Modera-
tor is the Most Rev. Joseph V. Adamec, D.D. Bishop of Altoona/Johnstown. The National First Vice
President, Rev. Andrew S. Hvozdovic, Pastor of the Church of the Epiphany, Sayre, and the Church
of Saint Ann, Bentley Creek, PA. is the Coordinator for this Annual Appeal.

In our Church today, we are finding more and more individuals of Slovak descent/background do
not attend traditionally founded Slovak Parishes, for a number of reasons. Because of this reality
today, the monies raised for this Appeal come both from the collections taken in our Slovak Parishes
as well as from individual donors.

Your tax deductible donation made out to the Slovak Catholic Federation, noting for the Annual
Appeal, can be sent directly to the National Secretary/Treasurer of the Slovak Catholic Federation:

Dolores Evanko
173 Berner Avenue
Hazleton, PA 18201

Some scenes from the Christmas festivities in Linden

Linden Branch 746 Members
Enjoy Holiday Party

Members of the St. John the Baptist Society, Branch 746, held a meeting on Sunday, De-
cember 14, 2008 in Msgr. Komar Hall at Holy Family Church in Linden, New Jersey. A festive
Christmas party was held following the business meeting. A good time was enjoyed by all.
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»,B0Ze, nauc nas ratat’ nase dni, aby sme nadobudli mudrost’ srdca!*

Pokratovanie zo str. 24

predkov pismo, prelozili zdzracne celt Bibliu, poklad europskych narodov, dosia-
hli neuveritel'ne v Rime potvrdenie staroslovien¢iny ako Stvrtého liturgického ja-
zyka Cirkvi popri latinCine, gréctine a hebrej¢ine, zalozili Vysoku skolu s vyucbou
matematiky, hudby, filozofie a §tiidia Pisma, kde sa od roku 863 v Nitre a na inych
miestach formovali nielen buduci knazi, ale i vzdelani laici.

Rastislav hned’ na zaciatku vybral na §tidium na tejto Vysokej skole 50 nadanych
mladikov, Kocel’ neskor 50 d’alich, kazdym rokom potom pribtidalo novych. Spo-
lu vyrastlo za 20 rokov niekol’ko sto vzdelancov.

Nasi predkovia, ponoreni dovtedy v pritmi pohanstva, mali od tej chvile moznost’
dostat’ sa na uroven najvyspelejsich narodov Europy.

Zacalo sa tym u nas kolosalne dielo duchovného, kultirneho, narodného i
Statotvorného pohybu nésho naroda i ostatnych slavianskych narodov. Ako ktosi
povedal, tu bola prekonand nultd hodina nasej intelektudlnej, kultirnej a ducho-
vnej nemoty.

Nasi predkovia prehovorili. Ved’ do cyrilometodského diela bol zapojeny aj nas
vynikajici muz Gorazd a s nim mnohi nasi d’alsi muzi. Nasi predkovia zacali
prijimat’ pravdu o Zzivote, vyspelé krestanstvo Carihradu a Rima a spoznéavat’
pravdivost’ slov zalmu: ,,Hlbocina je ¢lovek a jeho srdce priepast’.*

Konstantin-Filozof to vyjadril v mohutnej basni ,,Proglas®.

Prichod Konstantina a Metoda znamenal aj zaciatok naro¢nej a zodpovednej
upravy pravnych pomerov statu a pevné zivotné a mravné normy spolocenstva. To
vSetko bolo vyjadrené pravnickou knihou ,,Zakon sudnyj ljudem.* Z pravnickych
spisov sv. Metoda je zndme aj tzv. ,,Napomenutie vladarom*, ktoré malo sluzit’
zdravému organizovanému Stdtnemu Zivotu nasich predkov.

Cyrilometodska misia z roku 863 priniesla pre naSe Slovensko okrem iného este
jednu mimoriadnu udalost’. Papez Jan VIII. bulou ,,Industriae tuae®, adresovane;j
,milovanému synovi Svitoplukovi, sldvnemu kniezat'u®, zalozil v jani roku 880
diecézu ,,sanctae ecclesie nitrensis — svétej cirkvi nitrianskej*. Bola to a je to prva
diecéza medzi slavianskymi narodmi, zalozena takmer sto rokov pred Prahou,
pred Ostrihomom i Krakowom.

Duchovné, kultarne, ndbozenské i narodné zaklady spoloCenstva zostali u nas
zivé aj po pade Velkej Moravy roku 907. Nasi predkovia boli sice vojensky pora-
zeni, ale kulturne sa stali aj oporou nového $tatu od &ias sv. Stefana v Uhorskom
kralovstve. Toto kral'ovstvo prebralo od Vel'kej Moravy mnohé prvky politického
zriadenia, poriadky administrativy, zivota prace i ndbozenského zivota a cirkev-
ného zriadenia. Svedc¢i o tom vel'ké percento terminoldgie v mad’arcine — dvor
—udvar, brazda — barazda, anjel — angyal.

Cyrilometodska tradicia pretrvavala potom na Slovensku po celé starocia v
piesiiach, povestiach, no najmi v chramoch a medzi vzdelancami. Narod zil — ja-
zykom 1 vierou. Sved¢ia o tom zdznamy v misaloch, v Koédexoch ¢i zdznamoch
sviatkov sv. Cyrila a Metoda od Cias okolo roku tisic az do 17. storocia.

Potom od roku 1655, ked’ vysiel spevnik Cantus catholici, objavuji sa zmienky o
cyrilometodske;j tradicii Coraz viac a podstatnejSie, a to u katolikov i evanjelikov az
po bernolakovcov, Jana Hollého, kardinala Rudnaya, cez vel'ké hnutie Stirovcov,
az po Moyzesa a Kuzmanyho, Maticu slovensku a SSV. V d’alsich dejinach je v
slovenskej kultire priam zaplava pisomnosti o tejto téme az podnes.

Sme hrdi na pamiatky, ktoré nam objavuju z Cias cyrilometodskych i prvsich
nasi archeologovia po celom Slovensku. Najma na Devine, v Nitre, na vychodnom
Slovensku a najnovsie aj v Bojnej. Su to vzacne doklady, Ze nasi predkovia tu zili
a tvorili a Ze ich ozivovalo krestanstvo. Ale je tu aj ind, vel'ka a ziva skuto¢nost’
— je tu zivé krestanstvo, zZivé chramy katolicke i evanjelické, je tu ziva Cirkev, je
tu ziva Nitrianska diecéza zalozena roku 880. V nasSich gréckokatolickych i pravo-
slavnych chramoch zaznievaju dodnes prastaré modlitby a spevy v starosloviencine.
To vSetko zivo preklenuje tisic rokov nasich dejin — Konstantin a Metod st medzi
nami stale Zivo pritomni svojim Zivotom a dielom. Co to pre nas znamena?

V zalme sa hovori: Postojte na ceste! A zamyslite sa! Skimajte staré chodniky.
Hradajte d’al$iu dobru cestu a kracajte po nej.

V cyrilometodskej tradicii mame vzacne dedicstvo kulturneho, nabozenského,
narodného, ba i Statneho obsahu. Mame dedi¢stvo, ktoré je potrebné d’alej zdravo
rozvijat’. Vieme, v ¢om vSetkom je to potrebné.

Mame na Slovensku dost’, az mnoho nedostatkov. Mnoho nam chyba do narod-
nej zrelosti. Prislusnici inych narodov si kladu ruku na srdce pri speve Statnej
hymny a pri tklone pred Statnym znakom. U nés niektori, a to nielen mladi l'udia,
sa spravaju ako narodni bezdomovci — nevedia si cenit’ ani ndrod, ani si nectia
Statny znak, ani Statnu hymnu. Je to smutnejSia stranka nasho zivota v nasej Slov-
enskej republike.

Nedostatkov a neresti mdme na Slovensku viac. Niektoré nase elektronické i
printové masmédia nielenze nebuduju zivot naroda a Statu, lez ho skor nahlo-
davaju a podkopavaju. Pri rozdielnych ndzoroch na niektoré problémy nevieme,
¢o je 'udsky dialdg. Popri nedostatkoch mame nastastie aj veci povzbudzujice a
prikladné. Niektori nasi verejni Cinitelia, nasi vedci, ucitelia, umelci a spisovatelia
st v duchu cyrilometodske;j tradicie prikladom obetavého zivota pre dobro naroda
i oddanosti Slovenskej republike, ktorej sme sa po tvrdych staroc¢iach dozili. A su
tu aj iné dobré javy. MdzZe to naznaCovat’, ze sviatok sv. Konstantina a Metoda
neslavime plytko a naprazdno, ale ako ozajstny sviatok naroda, celého Sloven-
ska aj s jeho narodnostami, s "udskou opravdivostou a hibkou i radostou ducha.
Svitoplukove pruty akoby boli znova zviazané a tym pevné. Ak to vydrzi, bude to

o0sozit’ nam i nasim vztahom k Eurdpe a k svetu.

Cyrilometodska tradicia vstapila v priebehu staroc¢i do vsetkych odvetvi narod-
ného, nabozenského a kultirneho zivota Slovakov. Stala sa tradiciou narodotvor-
nou.

Bolo prirodzené, ze Slovensko pri tvorbe svojej Slovenskej republiky do pre-
ambuly Ustavy, svojho najvyssieho zédkona, zakotvilo cyrilometodsky odkaz. Tym
pripominame sebe, Eurdpe i svetu tisicrocné korene nasho kultarneho, ducho-
vného a narodného zivota, ba aj svoju davnu Statnost. To je vyraz nasej hrdosti.
Ma to vyznam pred Eurdpou a svetom. A pre nas je to vyzva.

Vyzva pre nasu generaciu. Zdravo rozvijat' narodny zivot, jeho materialne i du-
chovné hodnoty a tym vernost’ krestanskym zasadam Zivota, ktoré nas zachranovali
v celych dejinach. O toto vSetko sa hodno usilovat’ a za toto vSetko sa hodno i
modlit’ slovami zalmu: ,,Boze, nau¢ nas ratat’ nase dni, aby sme nadobudli madrost’
srdca!* ( Mierne kratené - Red. JEDNOTA)

Kardinal Jan Chryzostom Korec
TK KBS

O fasSiangoch na Slovensku
uz v predkrestanskom kontexte

Bratislava (TASR) - Fasiangy, zacinajuce sa Tromi kral'mi a konciace sa Popol-
covou alebo tzv. Skaredou stredou, pozname z izemia stredoeurdpskeho priestoru,
a najmi z nasho, este aj v predkrestanskom kontexte. Uviedla to etnologicka
Katarina Nadaska z Katedry etnologie a kultirnej antropologie Filozofickej fakulty
Univerzity Komenského. “Boli to r6zne obchodzky sluziace tomu, aby sa rdzny-
mi magickymi sposobmi privolala jar. Po dlhej zime bolo predsa len pozitivne,
aby postupne ustupovala,” dodala. Toto obdobie poznali aj vychodni Slovania,
u ktorych sa slavili v podobe “maslenice”. “Uz nazov hovori o tom, Ze to bolo
obdobie bohaté na kalorické jedla, pretoze pred postom sa bolo treba poriadne
najest’,” vysvetlila etnologicka. Nasi predkovia zili a stravovali sa vel'mi striedmo,
ale pocas fasiangov bolo dovolené sa dobre prejest. “Tradi¢né jedla boli fanky,
Sisky, pampuchy, zaviny a zabijackové Speciality,” spresnila.

Iny nadych ziskali fasiangy po prijati krestanstva. “To, ¢o z nich ako fragment
zostalo, boli obchodzky v maskach. Dnes to berieme ako zabavu, ale v minu-
losti mali masky vyznamny ritudlny vyznam,” vysvetlila Nadaska. Tie faSiangové
boli najmi zvieracie a vyzerali strasidelne. Cim bola maska stragidelnejsia, tym
mala va¢Siu moc a l'udia verili, Ze démoni a zli duchovia sa vyplasia a nebudu ich
obt'azovat’. “Este doteraz mame regiony, kde sa tieto fasiangové sprievody konaju
a l'udia sa v nich aj dnes preobliekaju za rozne masky. Kedysi nesmel chybat
Turon, medved, vlk, dnes sa prezliekaji muzi za Zeny a naopak a v maskach sa
vzdy zvyraznuju atributy vyzoru, charakteru alebo zlozvykov opa¢ného pohlavia,”
spresnila etnologicka.

Slovo fasiang pochadza z nemeckého slova vast-schane, ktoré vo volnom
preklade znamena posledny napoj. “Toto slovo symbolizovalo, Ze po iom nastava
40-dnovy post pred Velkou nocou, ktory sa v minulosti bral vel'mi vazne,” dodala.
Prave preto mali byt posledné fasiangové dni, “ostatky”, diiami bujarej zabavy. Z
vel'komoravského obdobia je z na§ho izemia znamy nazov “mjasopust”.

Podra dizky fagiangového obdobia sa hovorilo o dlhych a kratkych fagiangoch.
“Zartovne sa hovorilo, Ze ked je kratky fasiang, vydaji sa aj $karedé dievéatd,”
s usmevom konstatovala Nadaska a dodala, ze cez fasiangy, v januari a februari,
sa konalo aj najviac svadieb. “V naSom slovenskom prostredi to bolo dané aj
rol'nickou kultirou. Hoci sa uz gazdovia pripravovali na jarné prace, este ne-
bolo vela roboty, takze okrem priadok a paraciek bol Cas aj na svadby. Trvali
dlhsie ako dnes a bola to slavnost’ nielen rodiny, ale celej dediny,” upozornila.
Fasiangové obchddzky sprievodu dedinou mali ritudlny priebeh. “Ich vyznamom
bolo dobroregenie, dobrozienie pre navitiveny dom. Zelalo sa, aby sa darilo po
zdravotnej aj hospodarskej stranke,” spresnila. V prvej polovici 20. storocia k
maskam pribudol aj vojak so Sabl'ou a prave na tato $abl'u napichovali gazdiné
potravinové podarinky pre masky. Kazda obec ma svoje tradicné vinSovacky a
masky na dvore domu nikdy nezabudli domacich vyzvitat'. V sprievode nechybal
ani 'udovy zabavac, ktory zabave udaval tempo. FaSiangové obchodzky, zabavy a
veselice vyvrchol'ovali poslednymi tromi dilami, “ostatkami”, a fasiangy sa kon¢ili
v utorok polnocou v noci pred Popolcovou stredou. “Zabava vrcholila na spolo¢nej
veselici v kréme, kde sa z naturalii zozbieranych po celej dedine vystrojila hostina
spojena s bujarou tancovackou a o polnoci sa pochovavala basa. Na tomto kras-
nom obrade nechybali ti¢inkujici prezleceni za knaza, organistu, hrobara, basa na
marach a babky-placky,” zosumarizovala etnologicka. “Basa nasa, basa milovana.
Po cely rok si nam vyhravala do spevu do tanca a teraz prisla tvoja Cierna hodi-
na,” lamentovalo sa a nariekalo. “Akt pochovania basy symbolizoval, Ze hudobné
néstroje zmiknu, zdbavy sa konéia, nastava obdobie postu a l'udia sa maja ponorit’
viac do seba,” uzatvorila Nadaska.
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V Nitre a na Devine budu
nakrucat’ vel’kofilm
o sv. Cyrilovi a Metodovi

Bratislava (TASR) - V Nitre budi nakrtcat’ velkofilm o sv. Cyrilovi a Me-
todovi. Primatora Nitry Jozefa Dvonca o tom informoval ordinar Ozbrojenych sil
(OS) a Ozbrojenych zborov (OZ) SR Mons. FrantiSek Rabek, ktory je aj predseda
rady Konferencie biskupov Slovenska pre vedu, vzdelanie a kulturu. Mons. Rabek
uviedol dovody vzniku projektu, ked’ v roku 2013 si pripomenieme a oslavime
1150. vyrocie od prichodu solunskych vierozvestov sv. Cyrila a Metoda na uzemie
Slovenska a film by mal byt prispevkom k tomuto vyrociu. Dvon¢ zamer nakracat’
scény filmu na Gizemi Nitry privital a vyjadril plni podporu podl'a moznosti, ktoré
na to mesto bude mat’.

Jan Oparty ako rezisér a producent projektu ich informoval, ze film ma
byt dvojdielny. Prva cast’ bude mat" duchovny charakter, druha je planovana
dobrodruznejsie. Filmovy projekt je financne narocny na herecké obsadenie aj
na vyrobu dobovych kulis a kostymov. Scenar k filmu by mal byt dokonceny v
tomto roku. Realizacia nakrucania filmu od konca roku 2010 ma trvat’ priblizne
pat mesiacov, t.j. 80 az 90 filmovacich dni. Dva dvojhodinové diely by sa mali
nakrucat’ aj na Devine. Pocita sa s vybudovanim originalnych kulis a dediny z
¢ias Vel'kej Moravy, ktoré by mali nasledne ostat’ trvalymi turistickymi atrakciami
priblizujicimi historiu nasho naroda. Preto sa v Nitre hl'ada vhodny priestor na
vybudovanie dobovej dediny s vyhl'adom na Nitriansky hrad. Rokovanie s prima-
torom otvorilo moznost” d’alSej spoluprace a napredovania projektu, na ktorom
bude participovat’ aj mesto Nitra.

XEX
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Vianocné posedenie Spolku ¢.
746 IKSJ v Linden, NJ

V nedel'u 14. decembra 2008 clenovia spolku sv. Jana Krstitel'a, ¢. 746 1KSJ
sa zisli na schodzi v Msgr. Komar Hall v kostole sv. Rodiny v Linden, New Jer-
sey. Po schddzi nasledovalo slavnostné vianocné posedenie. Nasledujuce snimky
z viano¢ného podujatia su svedectvom prijemnej nalady zucastnenych.
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FOTO TASR - Lydia Vojtas&akova

V lyziarskom stredisku v Oravskej Lesnej zaviedol spravca farnosti Miloslav
Marusiak a kaplan Milo$ Labas svaté omse, ktoré budu byvat' kazdi nedel'u 0 13.30
h az do skoncenia lyziarskej sezony. Konaju sa v kaplnke, ktora stoji priamo pri
vrcholovej stanici sedackovej lanovky, €o lyziari privitali. V rokoch 1739 az 1925 stal
na tomto mieste prvy dreveny lesinansky kostol. Na snimke lyZiari pred kaplnkou
25. januara 2009.
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Papez pochvalil Facebook,
ide na YouTube

VATIKAN ( TASR, AP)- Papez Benedikt XVI. privital v piatok 23. 1. 2009 ako
“dar” nov¢ technologie reagujuce na “bytostnua tizbu” l'udi komunikovat’. Povedal,
ze internetové stranky spolocenskych sieti ako Facebook a MySpace mézu pomoct’
rozvoju priatel'stva a vzajomného pochopenia. Vo svojom posolstve pri prilezitosti
Svetového dna spolocenskych dorozumievacich prostriedkov vsak papez sti¢asne
varoval, ze “posadnutost™ virtudlnymi spoloc¢enskymi kontaktmi méze izolovat
Pudi od skutoénych vztahov a prehlbit’ digitalnu hranicu vylacenim tych, ktori
sa uz ocitli na okraji spoloc¢nosti. Vyzval tiez spravcov sieti, aby zabezpecili, ze
ich obsah bude respektovat’ 'udska dostojnost’ a “povab a intimitu I'udskej sexua-
lity”.

Predstavitelia vatikanskej televizie a spolo¢nosti Google oznamili, ze Vatikan
spusta vlastny kanal na YouTube, aby sa priblizil digitdlnej generacii a mohol
lepSie spravovat’ internetovy imidz papeza. Mons. Claudio Maria Celli, ktory
je predsedom Papezskej rady pre masovokomunikacné prostriedky, povedal, ze
papez to vyslovne schvalil. Uviedol, ze Benedikt XVI. je “muzom dialogu” a chce
sa venovat’ 'ud’om, nech st kdekol'vek. Vatikan ma v imysle aktualizovat’ stranku
na YouTube denne, pricom jeho posolstva tam budil dostupné po taliansky, ne-
mecky, anglicky a Spanielsky.
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Aj stredoskolaci zo SR
absolvuju kazdorocne Studijné
pobyty v USA

Bratislava (TASR) - Priblizne 60 stredoskolakov zo Slovenska ro¢ne absolvu-
je 10-mesacné Studium (jeden Skolsky rok) v USA prostrednictvom neziskovej
organizacie Americka kultirna vymena - A.K.V. Slovakia. Studenti maju takto
moznost’ zdokonalit’ sa v anglickom jazyku a zaroven ziskat’ zaujimavé skisenos-
ti. Pri organizovani pobytu a studia mladych I'udi zo Slovenska na niektorej stred-
nej Skole v Spojenych Statoch americkych A.K.V. uz tradi¢ne uzko spolupracuje s
americkou neziskovou organizaciou A.L.S.E. (The American Intercultural Students
Exchange). V st¢innosti s touto organizaciou zabezpecuje Studentom ubytovanie
a stravu zdarma v americkych rodinach vybranych na zaklade prisnych kritérii.
Letenky, viza, pripravu na pobyt v USA a d’alSie naklady hradi Student.

Neziskova organizacia A.I.S.E. v USA pdsobi uz viac ako 30 rokov a ro¢ne u-
miestni na americkych strednych skolach priblizne 3,500 Studentov z desiatok kra-
jin. Podmienkou prijatia na stredoskolské stadium v USA je vek 15 az 18 rokov,
minimalne tri roky stadia anglického jazyka, primerané zdravie a dobry prospech.
Za podobnych podmienok A K. V. Slovakia zabezpecuje aj Stidium stredoskolakov
v Kanade, Brazilii, Nemecku, Franctizsku a Spanielsku.

Blizsie informacie zaujemcom o stredoskolské stadium v zahrani¢i v $kolskom
roku 2009/2010 poskytne organizacia Americka kulturna vymena - A.K.V. Slo-
vakia so sidlom na Prazskej ulici v Bratislave, alebo na webovej stranke www.
aise-akv.sk.
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FasSiangova zabava
v Milwaukee, WI

Slovenska liga 20. zboru v Milwaukee srde¢ne pozyva nielen slovensku
verejnost, ale aj ¢lenov Spolku ¢. 89 IKSJ v Milwaukee, aby sa prisli s nami
spolo¢ne zabavit’, na tradicnu faSiangova zabavu, ktora sa uskutocni v sobotu
21. februéra o 6.00 hodine vecer v hale The Knights of Columbus 3200 S. 103rd
Street (103 & Oklahoma) v Greenfield, WI.

Do tanca bude hrat’ slovenska hudobna skupina z Chicaga. Tane¢na skupina,
Tatra Slovak Dancers z Milwaukee sa predstavi so svojim vystipenim o 7:30
hodine vecer. Na podujati si budi moct hostia zakupit slovenské jedla, zakusky
a kolace. Vopred zaktipené vstupenky stoja $4.50 a pri dverach $5.00. O blizsie
informacie volajte Betty Valent na tel. ¢. (414) 425-6137, alebo Emily Kosso
(414) 464-1063.
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Slovensky ples v New Yorku
21. februara 2009

Slovensko-americké kulturne stredisko (SACC) v New Yorku usporiada 17. slovensky
ples v sobotu 21. februara 2009 v New York Athletic Club, 180 Central Park South (na
rohu 59. ulice a 7. ave.) New York, N.Y.

Toto tradicné podujatie vie pritiahnut' slovensko-americkl verejnost a zaujemcov
nielen z New Yorku, New Jersey a Connecticut, ale aj zo Statov Pennsylvania a Massa-
chusetts. Z finan¢ného zisku SACC poskytuje americké vysokoskolské $tadium sloven-
skym Studentom na Slovensku. Toto by nebolo mozné bez Stedrosti a porozumenia ¢lenov
SACC-u a priatel'ov. Kazdy prispevok na tento ciel’ je vitany a neocenitel'ny.

Na plese bude pocteny slovensky honorarny konzul za $tat Pennsylvania Jozef Senko.
Jeho ¢innost je Siroka a rozli¢na. Bol pokladnikom organizacie Friends of Slovakia, predse-
dom dozorcov Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty, ¢len vSetkych slovenskych fraternali-
stickych organizacii, Slovenskej ligy, Zdruzenia slovenskych katolikov a staly dopisovatel’
do novin Jednota. V jeho rubrike Money Management and tax tips ndjdeme mnohé rady
a poucenia ohladom dani. Na Duquesne University Studoval business administration a do-
siahol stupeni bachelor of Science a na Robert Morris University obdrzal Master of Science
degree in taxation. Je zZenaty a jeho manzelka Albina sa narodila na Slovensku.

Vstupné na ples je $160.00 za osobu a $95.00 pre Studentov. Do tanca bude hrat’ Marek
Soltis Orchestra. O 6. hodine bude koktail a o 7. hodine sa bude podavat hlavné jedlo.
Vybor plesu sa postaral o hodnotné ceny do vyhry, ktoré sa vylosuju pocas vecera.

Attire: black tie alebo vederny oblek. Rezervacie: Matus Culen (914) 738-9115 a Gitka
Hlavinka (201) 242-0214. Seky treba vystavit' na: SACC a poslat’ na tato adresu: SACC,
% Stano Krémar, 33 Weasel Drift Rd., West Paterson, N.J. 07424.

Usporiadatelia srde¢ne pozyvaju slovensko-americku pospolitost’ a priatel'ov. Toto stret-
nutie je nielen zdbavné a spolocenské, ale aj narodno-kultirnym prispevkom do poklad-
nice slovenskych hodnot.

Rudo L. Gregus
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FasSiangova taneCna zabava
v New York City

Spolok sv. Matusa ¢. 45 IKSJ v New Yorku véas srdecne pozyva na FasSiango-
vl tane¢nl zabavu, ktora sa uskuto¢ni v nedelu dna 22. februara 2009 po svitej
omsi o 12:30 hodine v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého
na 411 East 66th Street, New York City. Vstupné je $20.00. V cene vstupenky je
zapocitané hlavné jedlo, kéva a kolac. V priebehu zabavy bude losovana tombola
a predstavia sa aj deti zo slovenskej skoly. Zabavat’ Vas bude hudobné skupina
Jozefa Jurasiho — Kontakty. TeSime sa na Vasu ucast’.

Jozef Jurasi, predseda
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Maraton Citania z listov sv. Pavla

Farnost’ Vsetkych svitych v Majcichove ako i Farnost’ NajsvétejSej Trojice v Opoji os-
lavili sviatok Obratenia sv. Pavla, 25. januara v jubilejnom Roku sv. Pavla 2009 spolo¢ne
vo Farskom kostole v Majcichove maratonom ¢itania vSetkych listov sv. Pavla.

Pat’ a pol hodinové nedel'né popoludnie stravili veriaci oboch farnosti Trnavskej arci-
diecézy ¢itanim a poc¢uvanim bohatstva myslienok Bozieho slova, ktoré ndm zaznieva z
listov sv. Pavla.

Do akcie sa zapojili deti, mladi, Zeny i muzi, manzelské pary, riaditel’ka ZS Najsvitejse;
Trojice v Opoji, ba i starostovia obci Majcichov a Hoste. Po skonceni ¢itania sa na fare
konalo v bratskej atmosfére zasltizené agapé.

Dr. Pavol Zemko
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KARDINAL KOREC 85-ROCNY

Slovensko ma iba malo takych vyraznych osobnosti ako je Jeho Eminencia Jan
Chryzostom kardinal Korec. 22. januara sa dozil 85 rokov v plnej dusevnej sile,
ale so zdravim uz iba primerom veku. Ved’ si aj Cosi vytrpel za 12 rokov vizenia
a d’alSie roky prenasledovania a tazkej praci robotnika. Nikdy vSak neprepadol
beznadeji.

Uz v r. 1939 vstipil v Ruzomberku do Spolo¢nosti JeziSovej. Kilazom sa stal
v 1. 1950. Ako tajne vysviteny biskup od r. 1951 si vykonaval v tazkych podmien-
kach povolanie kiiaza i biskupa az do padu komunizmu. Svity Otec Jan Pavol II.
ho 6. februara 1990 vymenoval za nitrianskeho diecézneho biskupa a za kardinala
bol vo Vatikane slavnostne kreovany 28. 6. 1991.

Otec kardindl je pre nas Slovakov osobitne vyznamny aj ako autor velkého
mnozstva literarnych diel, ktorymi sa ndm prihovara, aby sme sa upeviiovali
vo svojej viere. Zaznamenal vSak aj svoje spomienky na roky prenasledovania
Cirkvi. V tejto literatire faktu napisal pre tych mladsich, ktori si nem6zu pamétat’
na udalosti tzv. barbarskej noci, ¢o vSetko sa udialo so slovenskymi rehol'nikmi
vnoci z 13. na 14. aprila 1950 a v nasledovnych rokoch s celou Cirkvou. Doji-
mavym ¢itanim je trojzvizkova kniha J. Ch. Korca Slova pre Zivot. Listy matke
i koreSpondencia so Statnou byrokraciou, to st kontrasty svedciace o viere, vy-
trvalosti i laske bez nenavisti. ,,Ako je mozné, Ze sa eSte nevypredalo v USA an-
glické vydanie The Night of the Barbarians, ktoré vydali r. 2002 vo vydavatel'stve
Bolchazy-Carducci Publ.?*, pytal sa ma so sklamanim pri naSom neddvnom stret-
nuti otec kardinal.

Kardinal Korec je autorom rozsiahlej kniznice vlastnych diel. Pred par diiami
mu vysla sndd uz devétdesiata, viac nez pét'stostranova kniha, pod nazvom Rok nad
posolstvom, ktort v Kniznici viery vydali vo vydavatel'stve Luc. Su to nadcasové
meditacie z osemdesiatych rokov, ktoré vysli po prvy raz r. 1988 v Kanade. Je to
vzacne dielo, ktorym kardinal obdaroval nas, prave teraz, pri prilezitosti svojho
zivotného jubilea. Ako sa mu pod’akovat’? Nuz, azda iba zelanim, aby mu Pan Boh
doprial zdravie a dal mu silu pokracovat’ v jeho diele.

Ivan Reguli

Otec kardinal rad prijima hosti z USA aj teraz, ked’ je na odpocinku. V oktébri
minulého roku prijal éestného predsedu SIvA Dr. Ludovita Pavla (uprostred), ktorého
sprevadzali Ivan Reguli (vfavo) a Dr. Emil Vontor¢ik s Rev. Janom KoSiarom.

The Night of the

BARBARIANS

Memoirs
of the Communist
Persecution
of the Slovak
Cardinal

By

Jan Chryzostom Cardinal Korec, S.J.

Na obalke amerického vydania The Night
of the Barbarians je kriz na vezi kostola.
Zo svojej cely sa mohol vazneny biskup
iba pozerat na chram Bozi. Aj takato
bola zlomyselnost jeho zalarnikov.

Najnovsie vydanie knihy Jana Ch. Korca
Rok nad posolstvom
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Krdtke sprivy zo Slovenska

V stvislosti s finan¢nou krizou sa Setrit’ rozhodli aj jednotlivé ministerstva.
Usporné opatrenia sa nebudu tykat' vo vécsine pripadov organizagnej struktury,
ale budu sa tykat’ hlavne pracovnych ciest, alebo vydavkov na skolenia a kurzy
pre zamestnancov. Napriklad ministerstvo prace, socidlnych veci a rodiny plan
Setrenia orientovalo predovSetkym na sluzobné cesty. Rovnaku cestu si zvolilo
aj ministerstvo Zivotného prostredia, ktoré¢ este obmedzilo vydavky na skolenia a
kurzy pre zamestnancov. Podpredseda vlady Dusan Caplovié sa zase v roku 2009
nezucastni na ziadnych spoloc¢enskych podujatiach v zahranici. Ministerstvo vnu-
tra chee znizit’ ndklady na vlastnu réziu najmé vyuzivanim prace odstidenych. Iba
ministerstvo obrany bude prepustat’. Ku koncu januara 2009 opusti rezort obrany
1500 civilnych zamestnancov.

Od leta Slovensko oslabi svoju poziciu v Severoatlantickej aliancii na polo-
vicu. Namiesto riadneho ¢lena sa tak priblizi k $tatatu pozorovatela. O navrate 75
profesionalov z povodnych 150, ktori pdsobia vo velitel'skych Struktirach NATO,
bude rozhodovat’ hodnost’ - ¢im nizSia bez ohl'adu na schopnosti, tym skor pride
domov. Slovensko tak obmedzi prisun mladych odbornikov vyskolenych v alian-
cii. Na druhej strane bude krajina v Struktirach NATO platit’ starSich dostojnikov
kratko pred dochodkom. “Pocet vojakov sa znizi o 50 percent k prvému augustu
2009 a finan¢na uspora bude 50 percent,” povedal hovorca ministerstva obrany
Vladimir Gemela.

O najlepsie tazobné licencie prebieha boj. Na Styri najperspektivnejsie loziska
zemného plynu ma totiz od roku 2002 a 2003 licencie Nafta Gbely. Od roku 2006
sa do tohto biznisu usiluje vstpit' aj kanadskéd firma Euro-Geologic, zatial' sa
jej vsak licencie na prieskum tazobnych lozisk na Zahori a na vychodnom Slo-
vensku ziskat’ nepodarilo. Konzultant firmy a byvaly minister hospodarstva Jan
Hol¢ik povazuje za nespravodlivé, Ze licenciu ma Nafta napriek tomu, Ze sa za-
viazala investovat’ patkrat menej ako oni. Generalny riaditel’ Nafty Gbely Martin
Holly vsak vysvetluje, Ze firma ma svoje know-how a vysledky, na ktoré moze
nadviazat.

Nova regionalna leteckd spolo¢nost Danube Wings planuje v tomto roku
prepravit’ okolo 300 tis. cestujucich na pravidelnych a nepravidelnych linkach a
uskutocnit’ priblizne 4 tisic letov. Informoval o tom nedavno obchodny riaditel
spolo¢nosti Danube Wings Arpad Agocs. Koncom marca tohto roku planuje firma
otvorit’ pravidelné linky z Bratislavy do Popradu (5-krat tyzdenne), do Bazileja
(4-krat tyzdenne) a do talianskej Bologne (2-krat tyzdenne).

Za prvé dva tyzdne roku 2009 prijala spravodajska jednotka finan¢nej policie
48 hlaseni o podozrivych vkladoch. Pohyby na tc¢toch pritom nesleduji samotni
policajti, ale takzvané povinné osoby, ktoré definuje zakon. Patria medzi ne najméa
banky. Podozriva mdze byt pri jednorazovom vklade aj suma, napriklad 100,000
kortn, v inych pripadoch nie st podozrivé ani milionové vklady. Pocitacovy pro-
gram v bankach na zaklade nastavenych kritérii vycleni transakcie, ktoré by sa
mohli povazovat’ za nezvycajné.

Strojarska spolo¢nost’” PPS Group, najvacsi zamestnavatel v Detve, opat
preptsta. Z dovodu finan¢nej krizy o pracu ma prist’ priblizne 300 zamestnancov.
Pred dvoma mesiacmi pritom firma na Urade prace, socialnych veci a rodiny vo
Zvolene oznamila prepustenie 100 pracovnikov. Informaciu o prepustani prizna-
la aj sama spoloc¢nost’. Pri¢inou zniZzovania stavu l'udi je “extrémny pokles ob-
jednavok od stabilnych zakaznikov”, uviedol finan¢ny riaditel’ spolo¢nosti. “Je
potrebné prijat’ opatrenia, ktoré zabezpecia dlhodobu prijatel'nost’ podnikania a
budicnost’ spolocnosti s jej socialnymi tlohami,” dodal.

Na irovni miest a obei urobime vSetko pre integraciu Zelezni¢nej dopravy v ramei
zelezni¢nej magistraly Pariz-Bratislava/Budapest. Pre média to povedal predseda
iniciativy Magistrala pre Europu Heinz Fenrich. Bratislava je jej sucastou od roku
2005. Fenrich, ktory je primatorom mesta Karlsruhe, d’alej uviedol, Ze prepojenie
Pariz-Bratislava/Budapest’ ma i politickl vahu. Hoci magistrala v medzindrodnom
koridore TEN-T17 je schvalena len do Bratislavy, v minulosti existoval Orient Ex-
press na trase Pariz-Budapest’. “Preto sme zacali v nasej iniciative zivit’ myslienku
postupného prepojenia az do Budapesti,” uviedol Fenrich.

Dodavky zemného plynu smerujuce na Slovensko z Ruskej federacie cez Ukra-
jinu prudia od 21. januara bez problémov. Informoval o tom po rokovani vlad-
neho kabinetu minister hospodarstva Cubomir Jahnatek. Problematiku vlastnic-
tva plynu v podzemnych zasobnikoch planuje vlada SR riesit’ v novom zakone o
statnych rezervach. Dodavky ruského zemného plynu na Slovensko boli po takmer
dvoch tyzdnoch obnovené v utorok 20. januara napoludnie, a to po tom, ako pod-
pisali dohodu rusky Gazprom a ukrajinsky Naftogaz. Ukrajinska premiérka Julia
TymoSenkova oznacila dohodu s Ruskom o obnoveni dodavok plynu do Eurdépy
za “skuto¢né vitazstvo”. Reagovala tak na kritiku prezidenta Ukrajiny Viktora
Juscenka, ktory dohodu o cenach za plyn oznacil za “prehru”, pretoze ceny, ktoré
bude Rusko platit’ za tranzit podl'a neho nevyvazujii enormné zvySenie ceny za
rusky plyn.

Takmer 900 vystavovatel'ov sa predstavilo na 15. medzinarodnom veltrhu ces-
tovného ruchu ITF Slovakiatour a 16. vel'trhu Danubius Gastro, ktoré otvorili pre
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odbornu verejnost’ vo Stvrtok 22. januara na vystavisku Incheba Expo Bratislava.
Okrem sprievodnych vystav Pol'ovnictvo a oddych, Exposhop a Gastropack bude
premiérovo uvedena vystava Wellness a Fitness.

Spolo¢nost’ SE Bordnetze - Slovakia s.r.o. rusi prevadzku v Zlatych Morav-
ciach. Zo 750 zamestnancov spolocnosti priblizne 300 dostane ponuku pracovat
v prevadzke v Nitre, kam sa presunie vyroba zo Zlatych Moraviec. Zvysnych 400
Pudi planuje firma prepustit. Prevadzka v Zlatych Moravciach by mala ukoncit’
svoju ¢innost’ k 30. aprilu tohto roka. Dovodom je prudké znizenie objednavok
zo strany odberatel'ov. SE Bordnetze - Slovakia s.r.o. vznikla v Nitre v roku 1996
pod nazvom Volkswagen Elektrické systémy s.r.o. ako dcérska spoloc¢nost’ firmy
Volkswagen Bordnetze GmbH. Materska firma bola spolo¢nym podnikom nemec-
kych koncernov Volkswagen a Siemens s rovnakym podielom. Nosnym vyrobnym
programom bola vyroba kablovych zvizkov pre osobné automobily. V roku 1999
firma rozsirila vyrobné kapacity a otvorila novl vyrobnu prevadzku v Zlatych
Moravciach. Pdsobila v prenajatych priestoroch, ktoré patria mestu. V novembri
2006 bola firma Volkswagen Elektrické systémy s.r.o. premenovana na SE Bord-
netze - Slovakia s.r.o.

V poslednom hodnoteni univerzit sveta sa medzi prvych 500 nedostala ziadna
slovenska univerzita. Ivan Gasparovi¢ upozornil, ze eSte stale nema vacsSina slov-
enskych vysokych kol (VS) a univerzit taki vedecko-vyskumni zakladiiu, aka
sa ziada. Mysli si tiez, ze sa eSte stale nepresadil taky model, ktory by zarucil
dostupnost’ k vzdelaniu a zaroven by zvySoval aj jeho kvalitu.

Kosicka hutnicka spolocnost’ U. S. Steel pokracuje v uspornych opatreniach
vo vyrobe, ktorymi reaguje na komplikovant situdciu na trhu. Po dohode s odbo-
rovymi organizaciami prijal manazment rozhodnutie, ze zamestnanci budt mat’
jeden deil volna v tyzdni so 60-% kompenzaciou mzdy. Tento ndstroj pomoze
zmysluplne znizit' ndklady a minimalizovat dopady na rodiny zamestnancov.
Novy pracovny rezim umozni spolo¢nosti flexibilne sa prisposobit’ poziadavkam
zakaznikov.

TASR a slovenské ¢asopisy
LR R/
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Odchadzajucemu vel’vyslancovi USA
Obsitnikovi udelili Zlatu plaketu

BRATISLAVA (TASR) - Minister zahranicnych veci SR Jan Kubi§ udelil v
pondelok 19. januara 2009 vel'vyslancovi Spojenych Statov americkych v SR
Vincentovi Obsitnikovi Zlata plaketu MZV SR za mimoriadny prinos k rozvoju
a upeviiovaniu priatel'skych vztahov a dvojstrannej spoluprdce medzi SR a USA.
Informoval o tom hovorca MZV SR Jan Skoda.

“Minister vysoko ocenil osobnll angazovanost’ vel'vyslanca v usili o zaradenie
SR do bezvizového programu USA a pri priprave navstevy prezidenta SR Ivana
Gasparovi¢a v USA,” uviedol Skoda. Séf slovenskej diplomacie prijal Vincenta
Obsitnika pri prilezitosti ukoncenia diplomatickej misie.
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FOTO - Dr. Emil Vontor¢ik

Pri prilezitosti 85. narodenin kardinala Jana Chryzostoma Korca udelila Katolicka
univerzita v Ruzomberku jubilantovi ¢estny doktorat ako vyraz uznania a vd'aky
za celozivotny zapas proti komunistickej totalite, za Fudské prava a slobodu
vierovyznania, ako aj prejav uznaniakjeho literarnej tvorbe. Rektor univerzity Tadeusz
Zasempa udelil Janovi Ch. Korcovi titul doctor honoris causa v aule kihazského
seminara v starobylej Nitre, sidle prvého biskupstva v Strednej a Vychodnej Eurépe
zalozeného bulou papeza Jana VIIl. v r. 880.
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,B0Ze, nau¢ nas ratat’ nase dni,
aby sme nadobudli mudrost’
srdcal“

Prihovor kardindla Korca na sviatok sv. Cyrila a Metoda

Cim bol a ¢im by mal byt pre nas
kazdy opravdivy sviatok? Mal by
byt prerusenim prace, prerusenim
vSednosti, chvilou osvieZenia du-
cha, ale aj stretnutim s niecim, ¢o
neumiera. V nasej kultire bola od
staro¢i jednym z takychto sviatkov
nedela. Taky by mal byt i obsah
sviatku sv. Cyrila a Metoda.

Sviatocny den 5. jal ( v USA
14. februdr) najvacsich osobnosti
naSich dejin, je jediny sviatok,
ktory slavi naSe Slovensko ako $tat
1 veriaci ako cirkvi. Oba si ho ctia
s rovnakou uctou pre jeho obsah,
hibku i vyznam. Sved¢ia o tom
slavnosti na mnohych miestach, v
Nitre i na Devine.

Dnes si ozivujeme korene nasho
slovenského narodného zivota v
osobnostiach géniov a svitcov
Konstantina a Metoda, ich die-
la a ich tradicie, pretrvavajicej
staroc¢ia. Ked’ prisli k nam roku 863
ako ucitelia z Carihradu na prosbu
nasho rozhl'adeného vladéara Rastislava, cisar Michal III. mu po nich poslal po-
solstvo slovami: ,,Aby ste sa aj vy stali narodom velkym.*“ — Dielo, ur¢ené pre
starocia, sa zaCalo. KonsStantin a Metod vynasli pre starosloviensky jazyk naSich

Sv. Cyril a Metod v Onkologickom ustave

v Bratislave.

Pokratovanie na str. 20
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Rezort diplomacie uz vedie
Miroslav Lajc¢ak

Bratislava (TASR) - Novym $éfom Ministerstva
zahraniénych veci SR sa stal diplomat Miroslav
Lajcak. Do tejto funkcie ho 26. januara na zaklade
navrhu premiéra Roberta Fica vymenoval prezi-
dent Ivan Gasparovi¢, ktory z tohto postu zaroven
odvolal Jana Kubisa. Kubi§ nastupi na poziciu
vykonného tajomnika Europskej hospodarskej
komisie (EHK) OSN, do ktorej ho 19. decem-
bra minulého roka vymenoval generalny tajom-
nik OSN Pan Ki-mun. Prevzatie funkcie sa vSak
odlozilo pre rieSenie plynovej krizy. O docasné zotrvanie na poste $éfa slovenske;j
diplomacie ho poziadal predseda vlady SR.

Lajcak posobi ako vysoky predstavitel’ medzinarodného spolocenstva a zvlastny
vyslanec EU v Bosne a Hercegovine. Jeho rozhodnutie opustit’ Bosnu viedlo k
sérii debat o tom, kto ho nahradi a ¢i sa jeho tirad pretransformuje do uradu oso-
bitného vyslanca EU.

Novy minister zahrani¢nych veci sa po vymenovani vrati na urcity ¢as do Sa-
rajeva, kde bude Rada pre implementaciu mieru diskutovat' o vymenovani jeho
nastupcu.
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Miroslav Lajc¢ak
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Bratislava hostila vyznamnu
bezpecnostnu konferenciu

BRATISLAVA (TASR) - Len niekol’ko dni po inauguracii nového amerického
prezidenta Bratislava bola dejiskom vyznamnej bezpeCnostnej konferencie.

Stvrty ro¢nik konferencie GLOBSEC 29. januara sa niesol v znameni disku-
sie 0 zmenach, ktoré prinesie Obamova administrativa a vyrocny summit NATO
v aprili, o vztahoch s Ruskou federaciou a dosial’ najvacsej eurdpskej plynovej
krize. Pri§li byvali ministri zahrani¢nych veci Pol'ska a Ukrajiny, zastupca ge-
neralneho tajomnika NATO, aj vyznamni odbornici na bezpecnost’ zo Spojenych
Statov a Eurdpy.

“Podujatie sa uskutocnilo v dynamickom obdobi kriz a zmien, ktoré¢ budi mat’
zasadny dopad na nasu a eurdpsku bezpecnost,” uviedol Rastislav Kacer, pre-
zident Slovenskej atlantickej komisie (SAK), ktora konferenciu organizovala. V
aprili oslavi Severoatlanticka aliancia na svojom summite 60. vyro¢ie vzniku, od
ktorého sa o¢akavaju vyznamné rozhodnutia pre budiicnost’ globalnej bezpecnosti.
V tomto roku si pripomenieme piate vyrocie vstupu SR do Eurdpskej tinie a NATO,
¢o je podla organizatorov idealny ¢as na zhodnotenie nasho doterajSicho medz-
inarodného posobenia a nacrtnutie priorit na d’alSie obdobie.

SAK organizovalo konferenciu v spolupraci s Ministerstvom zahrani¢nych veci
SR, Euroatlantickym centrom, Zastipenim Eurépskej komisie na Slovensku a
German Marshall Fund of the United States. Od roku 2005 vytvara GLOBSEC
priestor na stretnutia prominentnych slovenskych a zahrani¢nych odbornikov
a predstavitelov z oblasti medzinarodnych vztahov a bezpeCnosti, s cielom
diskutovat’ o rieSeniach kI'icovych transatlantickych a globalnych bezpecnostnych
vyziev.

FOTO TASR - Frantisek lvan
V mad'arskej obci Hejce si 19. januara 2009 pripomenuli a mindtou ticha uctili
pamiatku 42 profesionalnych vojakov, ktori zahynuli pri leteckom nestasti.
V tento den uplynuli tri roky, kedy sa stala najvacsia tragédia v histérii
slovenského letectva. Pietnym aktom si tuto nestastnu udalost’ z 19. januara
2006 pripomenuli minister obrany SR Jaroslav Baska, nacelnik Generalneho
stabu ozbrojenych sil genpor. Lubomir Bulik a rezortni predstavitelia MO SR a
OS SR. Na snimke minister obrany SR Jaroslav Baska poc¢as kladenia venca pri

pamétniku.




